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DF30P
30” Tilted Drum Fan

30-uHYOB IEHTPOOEIKEH BEHTUIATOP C PEryIaius Huctpykius 3a ynorpeda
30-palcovy bubnovy ventilator s regulaci Navod kzt
30-Zoll-Trommelventilator mit Drehzahlregler Bedismgsanleitung
30-tommer ventilator med justerbar tromme Betjesvggiedning
30-tolline reguleeritav tsentrifugaalventilaator sKigamisjuhend
Ventilador de tambor de 30 pulgadas con regulacion  Manual de instrucciones
Saadettava 30”-rumpupuhallin Kayttbohje
Ventilateur de 30 pouces a tambour avec régulation Notice d’utilisation
30" Tilted Drum Fan Instruction manual
30-in¢ni ventilator s podeSavajam glavom Upute za uporabu
30-inches fordulatszabalyozés hengeres ventilator aszHalati utasitas
Ventilatore a tamburo 30 pollici con regolazione trdzgioni d’'uso
30 coliy reguliuojamas igninis ventiliatorius Naudojimo instrukcija
30-collas cilindra ventilators ar regganu LietoSanas instrukcija
30-inch trommelventilator met regulatie Gebruiksagaing
30-tommers trommelvifte med justering Bruksanvignin
30-calowy wentylator &bonowy z regulag) Instrukcja obstugi
Ventilator de 30 de inci -calowy ventilator radcai reglare Nstrugiuni de utilizare
30-110iIMOBBIH 0CEBOI BEHTUJISTOP C PETYISITOPOM MOIITHOCTH prKHI/I}I I10 SKCILTyaTaluu
30-tums trummflékt med reglage Bruksanvisning
30-paktni bobnasti ventilator, nastavljiv Navodila za ugloo
30-palcovy bubnovy ventilator s regulaciou Uzivak&é prirdka
30-mroiimMoBuii OapabaHHUM BEHTUIISITOP [HCTpYKIIiS 3 BUKOpUCTAHHS
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BAXXHU NHCTPYKLUIUU KACAELLUU BE3OMNACHOCTTA

BHUMAHWE: Monsa npo4yetete n cna3Bante BCUYKM MHCTPYKUUM Npean
[a rnycHeTe B AeWiCTBMe BeHTUnaTopa.

Monsi u3nonsgaiTe BeHTWNAaTopa CbIMACHO TasW  WHCTPYKUWS.
HenpasunHa ynoTpeba Ha BeHTUNaTopa MoXe Aa AOBEAE A0 NoXap Miu
TOKOB yaap.

1. He v3nonsBaiite BeHTMNAaToOpa, KOrato kabenbT unu LencensT ca
noBpefeHn, Crief aeapusi Ha ypega WM koraTo ypeabT u 6un
M3nycHaTt unm noBpeneH.

2. OcobeHo BHMMaHWe OObpHETe ako BeHTMNaTopa € W3non3saH B
MSICTO KbeTo NpebuBasaT AeLa, Bb3pacTHN XOpa Ui KMBOTHM.

3. BwHaru nskntouBainTe BeHTUnaTopa cnep ynortpeba, npeam YncteHe
UV NpemecTBaHe B pYro MACTO.

4. He nmbxante NpbCTW UNW APYrK NpeaMeTH B NpeanasHata Mpexa Ha
BEHTUNaTopa.

5. He n3nonasanTte BeHTMNaTopa B MecTa KbAeTo ce Hamupa 6enbo,
605 Unu Apyrn necHosananMmu TEYHOCTH.

6. He nocrtaBante BeHTUNatopa KpawW OTKPUT OrbH, FOTBAPCKU NEYKU
UM OTOMNMIeHNe, HUTO BN3KO A0 ropeLLy NOBLPXHUHW.

7. BeHTunatopbT He e npegHasHaveH 3a M3MOon3BaHe B MOKPU Mnu
BMaXHW nometlleHns. Hukora He cnarante BeHTUNaTtopa B MACTO,
OTKbAETO MOXe [la NajiHe BbB BaHaTa unv Apyru cbose ¢ BoJa.

8. BwuHaru nsnonssanTte Ha paBHa U Cyxa NOBbPXHWHA.

9. He ponyckaiiTe 3axpaHBalyusa kaben aa BMcKu Ha pbba Ha Maca unm
nnor.

10. MNocTaBeTe 3axpaHBalLmMs kaben Taka, Ye Aa He npeyw.

11. Hukora He cnarainTe 3axpaHBaluus kaben nog KUmMm v MoKer.

12. 3a pa wskniounTe ypeda XsaHeTe 3a Liencena U U3KMYeTe oT
KOHTakTa. Hukora He abpnariTte kabena.

13. BeHTunatopa e npegHasHayeH 3a paboTa B MOMeLLEHUE, He
13ron3sanTe Ha OTKPUTO.

14. He 3akayBaviTe M He MOHTMpaWTe BEHTWUNATOpa Ha CTeHata unu
TaBaHa.

15. He BkniouBanTe BeHTWNaTopa Korato npeanasHata Mpexa He e
nobpe MoHTUpaHa.

16. Ako 3axpaHBalus kaben e noBpegeH, CMeHeTe Tro npu
npon3soauTeNs Unu oT keanuduumpaH paboTHWK Ha cepsu3a, C
uen aa ce n3berHe onacHoOCT OT HelacTeH cryyain.

WHCTPYKLNA 3A U3NON3BAHE

3a pga HacouuTe CTpysATa Bb3dyx Harope unv Hapgomny: HaknoHete c

pbka rmaBuMHaTa Ha BEHTUNATOPa B XenaHaTa nocoka.

KoHTpon Ha ckopoctTa: NoctaBete MNMPEBKJTKOYBATEJIA Ha nosuuums

LOW, unu HIGH 3a ga HacTpouTe CbOTBETHATa CKOPOCT.

1. Cnen abnroBpemMeHHa paboTa HopmanHO € MoTopa [a ce Harpsiea,
KOETO Ye YyBCTBa Npu JOKOCBaHeE.

2. BeHTUnatopbT nputexasBa yped 3a aBTOMaTM4HO W3KMOYBaHe B
crnyyau Ha nperpsiBaHe, KOWTO caM M3KMioYBa BEHTUNATopa ako Toun
ce nperpee nopagu KakBato M Aa e npuumHa. Ako Jowae Ao
aBTOMaTU4YHO W3KMIOYBaAHE Ha BeHTMNaTopa, BefHara cref Tosa
U3KIOYETE OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

noaabLPXAHE

1. Mpeawn ga nouncTuTe, U3KINKYETE OT 3axpaHBallaTa Mmpexa.

2.3a pa usdnctute BeHTMnaTtopa, M3non3BanMTe Meka Kbpra, 3a Aa
u3dbplieTe npaxta. AKO BeHTMNaTtopa € MHOMo wu3uanad,
usnonaeanTe BnaxHa Kbpna crnef koeTo u3bbpluete Ao cyxo. He
u3nonssanTe AETEPreHTU, Unu Apyru XMMUYecku npenapartu, morat
[[a noBpeasT Te NrnacTMacoBUTE YacTy.

3. CbxpaHsiBaliTe BeHTMNaTOpa B OpUrMHanHa ornakoBka B CyXo v Jobpe
NPOBETPEHO MOMELLEHME.

4. JlarepuTe Ha MoTopa ca 3aTBOPEHW, HE W3WUCKBAT [AOMbIIHUTENHO
cMa3sBaHe.

BHUMAHUE

He wu3nonseaiite BeHTWnatopa, korato kabembT wWnu LWencenbT ca

noBpefeHu, Crieq aBapust Ha ypega vunu Korato ypeabT U 6un nanycHat

UV NOBPELEH.

He nsnonseante pasknoHuTenu ¢ To3u ypeg!

3a fa HamanuTe pucka OT noxap VN TOKOB yAap, He 13nonssavTe To3n

ypen c ypen 3a NocTosiHEH KOHTPOI Ha CKOpPOCTTa.

BHUMAHUE:

YpeobT e obcnyxBaH aBTOMaTU4YHO — 3a Aa Hamanute pucka ot

HellacTeH crnyyau, U3KM4YeTe OT 3axpaHBaHETO Mpeau CEepBU3HOTO

obcnyxBaHe.

To3u ypen He e npegHa3HaveH 3a M3non3eaHe OT nvua (B ToBa 4MCNO
Jeua) C  orpaHuyYeHn U3NYEcKM, CETUBHW UMM MCUXMYECKM
Bb3MOXHOCTH, KaKTo 1 OT nvua 6e3 onut 1 no3HaBaHe Ha ypeaa, OCBeH
aKko ToBa He cTaBa noA HabnaeHWe UM CbIMacHo C UHCTPyKUMsATa 3a
n3non3eBaHe Ha ypefa, npejageHa oOT Nnuuarta, OTrOBOPHM 3a TsxHaTa
6e3onacHocCT.

He nossonsiBanTe Ha geua Aa cu urpasT € ypeaa.

CMNEUNDUKALUNA
Ypen 30-MHYOB LIEHTPOGEXEH BEHTUMATOP C perynaums

Mogen DF 30 P

Pasmep 30"/ 750 mm

Pasmepu 910x330x935 MM

P 20
3axpaHBaHe MowHocT HanpexeHue Ha Toka CkopocT Bb3aywweH notok
P W] [A] [060p./MuH.] [M3/MUH]
Hucko 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Bucoko 465 1.93 1300 280
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DULEZITE BEZPE ENOSTNi POKYNY

POZOR: Pfed uvedenim vyrobku do provozu proctéte tento navod a
dodrzujte bezpecénostni pokyny..

Pouzivejte ventilator v souladu s pokyny tohoto navodu. Nespravné

pouziti muZe zplsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

1. Nepfipojujte ventilator v pfipadé poskozeni do pfivodu elektrické
sité.

2. Zvlastni pozornost vénujte v pfipadé prace v blizkosti déti, starSich
0sob nebo zvifat.

3.  Po ukonCeni prace, pred cisténim nebo pfemisténim vypnéte
napéjeni ventilatoru.

4.  Nikdy nestrkejte prsty ani jiné pedméty skrz chranici mfizku.

5. Nepouzivejte ventilator v mistech, ve kterych se pracuje s
benzinem nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné hoilavé kapaliny.

6. NepouZzivejte ventilator v blizkosti otevieného ohné, zafizeni na
vareni, topnych téles nebo horkych povrchu.

7. Nepouzivejte ventilator ve vlhkych nebo mokrych mistnostech.
Nestavéjte ventilator tak, aby mohl spadnout do vany nebo jiné
nadrzi s vodou.

8. Vzdy pouzivejte zafizeni na suchém a rovném povrchu.

9. Napajeci Sndru umistite tak, aby nevisela na okraji stolu nebo
pultu.

Silru umistite tak, aby nikdo o ni nezavadil.

Nikdy nedéavejte Sridru pod koberec nebo pod podlahovou krytinu.

Napajeni odpojujte vytdhnutim vidlice napajeciho pfivodu ze

zasuvky. Nikdy netahnéte za Snlru.

Nepouzivejte ventilator vné budovy.

NevéSejte a nemontuijte ventilator na sténé nebo stropé.

Nepouzivejte ventilator s nespravné namontovanym krytem.

V pFipadé poSkozeni napajeci Snlry, aby nedoslo k pFipadnému

Urazu elektrickym proudem, vyménu svéfte vyrobci nebo

odbornému servisu

NAVOD K OBSLUZE

Pro nastaveni proudu vzduchu nahoru nebo dold: Hlavu ventilatoru
otocte rukou ve zvolenym sméru.

Nastaveni rychlosti: Rychlost ventilatoru zvolte nastavenim pfepinace do
polohy LOW (nizké rychlost) nebo HIGH (vysoka rychlost)

1. ZahFati motoru po dlouhodobé préci, které citite dotknutim rukou je
normalni jev.

2. Ventilator je vybaveny tepelnou ochranou, kterd se automaticky
aktivuje pokud by doSlo k prehfati z jakékoliv pficiny. V takovém
pfipadé okamZité odpojte napajeni ventilatoru.

UDRZBA
1. Pred ¢isténim musite ventilator vypnout a odpojit napajeni.

2. Pro odstranéni prachu pouzivejte mékkou utérku. V pfipadé silného
zaSpinéni, ventilator utfete vihkou utérkou a potom vytrete do sucha.
Nepouzivejte chemické prostfedky, protoze muzou poskodit plastové
Casti.

3. Uschovavejte ventilator v originalnim obalu v suché a vétrané
mistnosti.

4. Loziska motoru jsou trvalé uzaviena a proto nevyzaduji dodate¢né
mazani.

POZOR

Nezapojujte ventilator v pfipadé poSkozeni do napajeciho pfivodu

elektrické sité.

Pro toto zafizeni nepouZzivejte prodluzovaci Sidru.

Pro zamezeni riziku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem
nepouzivejte regulator otacek, ktery neni soucasti stroje.

POZOR:
Zafizeni je ovladano automaticky — pro zamezeni riziku zranéni pred
Gdrzbou odpojte napajeni.

PFistroj neni uren, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti prace s pfistrojem, nepouzivaji-li jej
pod dohledem nebo podle navodu k obsluze poskytnutému osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.Vénujte pozornost, aby si déti s
pfistrojem nehraly.

SPECIFIKACE
Zafizeni 30 — palcovy bubnovy ventilator s regulaci
Model DF 30 P
Rozmér vystupu 30"/750 mm

Rozméry 910x330x935 mm
IP 20
Napéti Vykon Proud Rychlost Obj. vzduchu
W] [A] [ot./min.] [m*/min]
Nizké 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Vysoké 465 1.93 1300 280
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WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT

ACHTUNG: Lesen Sie bitte sorgféltig alle Anweisungen vor der
Inbetriebnahme des Ventilators.

Der Ventilator darf nur gemaR der vorliegenden Anweisung gebraucht
werden.

1. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Leitung oder
der Stecker nach einer Stérung, Runterfallen oder Beschadigung
des Gerates defekt ist.

2. Wenn der Ventilator in der Néhe von Kindern, alteren Personen
oder Tieren betrieben wird, muss besondere Aufmerksamkeit
gewidmet werden.

3.  Nach dem Gebrauch, vor Wartungsarbeiten oder Verstellen muss
der Ventilator ausgeschaltet werden.

4. Finger oder Gegenstande nicht unter die Haube des Ventilators
stecken.

5. Der Ventilator darf nicht in R&umen, in denen Benzin, Farben oder
andere leichtentziindliche Flussigkeiten verwendet oder gelagert
werden, betrieben werden.

6. Den Ventilator nicht in der Nahe von offenen Flammen, Koch-
oder Heizgeraten aber auch heiRen Flachen aufstellen.

7. Der Ventilator ist nicht fur den Einsatz in nassen oder feuchten
Raumen geeignet. Den Ventilator darf nicht so aufgestellt werden,
dass er in eine Badewanne oder in einen anderen Wasserbehalter
hineinfallen kann.

8. Der Ventilator ist immer auf einer geraden und trockenen Flache
aufzustellen.

9. Man darf nicht zulassen, dass das Speisekabel von der Tisch- oder
Thekenkante herunterhéngt.

10. Das Speisekabel ist so zu platzieren,
vermieden wird.

11. Das Speisekabel darf nicht unter dem Teppich oder Teppichboden
gelegt werden.

12. Um das Geréat von der Stromquelle zu trennen soll man an den
Stecker greifen und ihn aus der Steckdose herausziehen. Man darf
nicht an dem Kabel ziehen.

13. Der Ventilator darf nicht im Freien benutzt werden.

14. Der Ventilator darf nicht an Wenden oder Decken montiert bzw.
angehangt werden.

15. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Abdeckung
falsch montiert ist.

16. Um Gefahr zu vermeiden sollte ein beschadigtes Speisekabel vom

dass Stolpergefahr

GEBRAUCHSANWEISUNG

Um den Luftstrom nach oben oder nach unten zu richten ist der
Ventilatorkopf mit der Hand entsprechend zu fixieren.

Geschwindigkeitsregelung: den SCHALTER auf die Position LOW oder
HIGH verstellen um entsprechende Luftgeschwindigkeit zu erreichen.

1. Nach langerem Betrieb wird der Antrieb heif3, was bei Beriihren des
Geréates zu spuren ist.

2. Der Ventilator ist mit einem automatischen Schalter, der beim
Uberhitzen einer Leitung das Gerat ausschaltet, ausgestattet. Sollte
es vorkommen, ist das Geréat unverziglich vom Stromnetz zu trennen.

REINIGUNG

1. Vor der Reinigung ist der Ventilator vom Stromnetz zu trennen.

2. Benutzen Sie ein weiches Lappen um das Gerat vom Staub zu
reinigen. Sollte der Ventilator stark beschmutzt werden, verwenden
Sie ein nasses Tuch und wischen Sie das Gerat trocken. Verwenden
Sie keine Detergens, Reinigungsmittelzerstauber oder sonstige
Chemikalien, da die Plastikteile beschéadigt werden.

3. Der Ventilator ist in der mitgelieferten Verpackung in einem belufteten
und trockenen Raum zu lagern.

4. Die Antriebslager sind verschlossen und bedurfen keiner zuséatzlichen
Schmierung.

ACHTUNG

Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Leitung oder der

Stecker nach einer Stoérung, Runterfallen oder Beschadigung des

Gerétes defekt ist. Keine Verlangerungskabel verwenden!

Um die Brandgefahr oder Gefahrdung durch elektrischen Schlag zu

vermeiden, darf der Ventilator mit einem festen Geschwindigkeitsregler

gebraucht werden.

ACHTUNG:

Das Gerat wird automatisch betrieben — um Verletzungsgefahr zu

vermeiden, ist das Gerat vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz zu

trennen.

Dieses Gerat ist fur Benutzer mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene
Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des Gerats durch
eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

Hersteller oder qualifizierten Servicemitarbeiter ausgetauscht  Kinder sollten dieses Geréat nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass
werden. Kinder nicht mit dem Geréat spielen.
SPEZIFIKATION
Gerat 30-Zoll-Trommelventilator mit Drehzahlregler
Typenbezeichnung DF 30 P
GroRe 30"/ 750 mm
MalRe 910x330x935 mm
P 20
. Leistungsaufnahme Stromstarke Geschwindigkeit Luftvolumen
Energieversorgung W] Al [U./Min] [m¥/Min ]
niedriger
395 1.64 1200 253
220-240 V//50Hz Verbrauch
hoher Verbrauch 465 1.93 1300 280
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

BEMZAERK: Laes og falg alle instruktioner, far du starter blaeseren.
Benyt venligst fan kun som beskrevet i denne instruktion. Forkert brug
kan forarsage brand eller elektrisk stad.

1. Brug ikke ventilatoren, nar ledningen eller stikket er beskadiget,
efter uheldet med enheden, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget.

2. Seerlig opmaerksomhed kraeves der, nar bleeseren anvendes i
neerheden af barn, eeldre eller dyr.

3. Ventilatoren bgr altid slukkes efter brug, far renggring eller flytning
til et andet sted.

4. Leeg ikke fingre eller andre genstande ind i gitteret.

5. Brug ikke ventilatoren pd de steder, hvor det bruges eller
opbevares benzin, maling eller andre breendbare vaesker.

6. Placer ikke ventilatoren i nzerheden af aben ild, apparater til
madlavning eller opvarmning, eller varme overflader.

7.  Ventilatoren er ikke beregnet til brug i vade eller fugtige steder. Szet
aldrig en ventilator pa det sted, hvor den kan falde i en balje eller
anden beholder med vand.

8.  Brug altid ventilatoren pa terre og lige overflader.

9. Lad ikke ledningen at haenge pa kanten af et bord eller disk.

10. Seet ledningen veek fra det sted, hvor man kan snuble over den.

11. Anbring aldrig netledningen under gulvteeppet eller gulvbelaegning.

12. Hvis du vil afbryde strgmmen, skal du treekke stikket fra
stikkontakten. Traek aldrig i ledningen.

13. Ventilatoren bgr ikke anvendes udendgrs.

14. Man ma ikke haenge eller montere blaeseren pa vaeggen eller loftet.

15. Betjen ikke ventilatoren, nar laget ikke er korrekt monteret.

16. Hvis ledningen er beskadiget, skal du udskifte den hos
producenten eller hos kvalificeret service person for at undga
beskadigelse.

BRUGSANVISNING

Hvis du @nsker direkte luftstram op eller ned: Bgj ventilator hovedet med

handen til den gnskede vinkel.

Hastighedskontrol: Drej OMSKIFTEREN til position LOW eller HIGH for

at opna den rette luft hastighed.

1. Efter et langt arbejde, er det normalt at fgle motorens opvarmning,
nar man rgrer ved den.

2. Ventilatoren indeholder en automatisk nedlukning i tilfeeldet af en
overophedning, der slukker ventilatoren alene i tilfeelde af
overophedning af anden grund. Hvis dette sker, bgr man straks
afbryde ventilatoren fra nettet.

VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk ventilatoren og afbryd forbindelsen til netvaerket far rengaring.

2. For at renggre ventilatoren, brug en blgd klud til at tgrre stgv. Hvis
ventilatoren er meget snavset, brug en fugtig klud og tarre den.
Brug ikke renggringsmidler, spray eller andre kemikalier, da de kan
beskadige plast.

3. Hold ventilatoren i den originale emballage i et ventileret og tart
sted.

4.  Motor lejer er permanent lukket og kreever ikke yderligere smgring.

BEMAERK

Brug ikke ventilatoren hvis ledningen eller stikket er beskadiget efter
uheldet med enheden, eller hvis det er blevet tabt pd gulvet eller
beskadiget.

Brug ikke forlaengerledninger til enheden!

For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stad, brug ikke dette
produkt med en konstant hastighed betjeningsanordning.

BEMZAERK
Enheden handteres automatisk - for at mindske risikoen for skader, sluk
enheden far servicering.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder bgrn) med
begreensede fysiske evner, fgleevne eller psykiske evner, eller af
personer, der ikke har erfaring med henholdsvis kendskab til udstyret,
medmindre brug af udstyret sker under opsyn eller i overensstemmelse
med brugsvejledning overgivet af dem, der star for deres sikkerhed. Man
skal vaere opmeerksom pa bgrn, de ma ikke lege med udstyret.

SPECIFIKATIONER

Enhed 30-tommer ventilator med justerbar tromme
Model DF 30 P
Mmal 30"/ 750 mm
Mmal 910x330%x935 mm
P 20
. Stremforbrug Strgmstyrke Hastighed Luftstremning
Stramforsyning W] Al [omdrejninger/min.] [m%min]
Lav 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Hgj 465 1.93 1300 280
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OLULISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU: Enne ventilaatori kaivitamist lugege palun labi ja jargige

kdiki juhendeid.

Palun kasutage ventilaatorit ainult koosk®flas kéesoleva juhendiga.

Ebadige kasutamine v6ib pdhjustada tulekahju voi elektril6oki.

1. Arge kasutage ventilaatorit, kui selle toitejuhe v@i pistik on vigastatud,
péarast seadme tdohairet voi seadme kukkumist voi vigastamist.

2. Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste, vanurite voi
koduloomade léheduses.

3. Lulitage ventilaator vélja alati parast kasutamist, enne puhastamist
vOi teisaldamist.

4. Arge pange sérmi ega teisi esemeid ventilaatori korpusesse.

5. Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kui kasutatakse vGi
hoiustatakse bensiini, varve voi teisi kergestisuttivaid vedelikke.

6. Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- v@i kiitteseadete ja
kuumade pindade lahedusse.

7. Ventilaator ei ole ette nahtud méargades vOi niisketes kohtades
kasutamiseks. Arge pange ventilaatorit kunagi kohta, kust ta véiks
kukkuda vanni vdi mdnda teise veemahutisse.

8. Kasutage alati kuival ja tasasel aluspinnal.

9. Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua vdi tédpinna aarelt alla.

10. Paigutage seade kohta, kus talle ei komistata.

11. Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba v6i vaipkatte alla.

12. Seadme eemaldamiseks toiteallikast eemalda ta pistikust hoides
kontaktist. Ara tdmba kunagi toitejuhtmest.

13. Ventilaatorit ei tohiks kasutada valistingimustes.

14. Arge riputage ega paigaldage ventilaatorit seinale vdi laele.

15. Arge lulitage ventilaatorit sisse, kui ta ei ole Gieti paigaldatud.

16. Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see vélja vahetada tootja voi
kvalifitseeritud teenindusttotaja poolt, et véaltida ohuriske.

KASUTAMISJUHEND

Ohuvoolu suunamiseks iles voi alla: Keerake kdega ventilaatori pead

soovitud suunas.

Kiiruse reguleerimine: Keerake LULITI asendisse LOW vdi HIGH, et

saavutada vastav Kiirus.

1. Parast pikaajalist tdoperioodi vdib seadme mootor kuumeneda, mida
on tunda puutel.

2. Ventilaatoril on automaatse valjalilitamise seade ulekuumenemise
korral, mis lulitab ventilaatori vélja Uksk&ik millisel pdhjusel tekkinud
Ulekuumenemise puhul. Sellisel puhul tuleb ventilaator koheselt
toitevdrgust vélja votta.

HOOLDAMINE

1. Enne puhastamist tuleb ventilaator vélja lilitada ja toitevdrgust valja
votta.

2. Ventilaatori puhastamisel tolmust kasutage pehmet lappi. Juhul kui
ventilaator on véaga maardunud, kasutage niisket lappi ja seejarel
kuivatage hoolikalt. Arge kasutage detergente, pihusteid ega teisi
keemilisi vahendeid, kuna nad v@ivad kahjustada plastikut.

3. Hoiustage ventilaatorit originaalses pakendis 6hurikkas ja kuivas
kohas.

4. Mootori laagrid on pusivalt suletud ega vaja maarimist.

TAHELEPANU

Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe véi pistik on vigastatud,

péarast seadme téohairet voi seadme kukkumist voi vigastamist.

Arge kasutage selle seadme puhul pikendusjuhet!

Tulekahju vdi elektrilodgi ohu vahendamiseks &rge kasutage toodet

pdorlemiskiirust kontrolliva pisiseadmega.

Téhelepanu:

Automaatselt hooldatav seade — vigastamisohu valtimiseks lUlitage

seade enne teenindust valja.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lapsed) kel
esineb piiratud fudsilist, meelelist v6i vaimset vdimekust, voi kel
puuduvad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui selle Ule
teostab jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest.

Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus méangivad lapsed.

TEHNILISED ANDMED

Seade 30-tolline reguleeritav tsentrifugaalventilaator

Mudel DF 30 P

Suurus 30"/ 750 mm

Mo&dtmed 910x330x935 mm
IP 20
Toide VBimsus Voolutugevus Kiirus Ohu labivool
W] [A] [poSret/min.] [m®/min]
Madal 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Koérge 465 1.93 1300 280
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA SEGURIDAD

JATENCION!: Se ruega leer y respetar todas las instrucciones antes de
encender el ventilador.

Usen el ventilador Gnicamente siguiendo las indicaciones incluidas en
estas instrucciones. Un uso incorrecto puede provocar un incendio o un
choque eléctrico.

1. No utilizar el ventilador si el cable o la clavija estan dafiados, tras
una averia del aparato o si este se habia caido o dafiado.

2. Hay que prestar especial atencién cuando se utiliza el ventilador
cerca de nifios, personas mayores o animales.

3. Apagar siempre el ventilador mientras no se use, antes de limpiarlo
o moverlo de sitio.

4. No introducir los dedos ni otros objetos en el interior de la caja del
ventilador.

5. No utilizar el ventilador en los lugares donde se utiliza o almacena
la gasolina, las pinturas u otras sustancias inflamables.

6. No colocar el ventilador cerca de fuego, aparatos de cocina o
calefactores, ni superficies calientes.

7. Elventilador no esta adaptado para el uso en los lugares himedos.
No colocar nunca el ventilador en un lugar desde donde podria
caerse en una bafiera o cualquier otro recipiente con agua.

8. Utilizar siempre cuando esté colocado en una superficie seca y
plana.

9. No se puede permitir que el cable alimentador cuelgue en el borde
de una mesa o de una barra.

10. Colocar el cable de manera que nadie pueda tropezar contra él.

11. No colocar nunca el cable alimentador debajo de la alfombra o la
moqueta.

12. Para desenchufar el aparato agarra la clavija y sacala del enchufe.
No tires nunca del cable.

13. No se deberia utilizar el ventilador en los exteriores de los edificios.

14. No colgar ni instalar el ventilador en una pared ni en el techo.

15. No encender el ventilador cuando la caja no esté correctamente
montada.

16. Si el cable alimentador esta dafiado hay que cambiarlo poniéndose
en contacto con el fabricante o con una persona cualificada del
servicio técnico para evitar el riesgo de falta de seguridad.

INSTRUCCION PARA EL USO

Para dirigir la corriente del aire hacia arriba o hacia abajo: Mueve la
cabeza del ventilador con la mano para hasta &ngulo deseado.

Control de la velocidad: Gira el INTERRUPTOR en la posicion LOW o
HIGH para conseguir la velocidad de aire deseada.

1. Tras una larga utilizacion del aparato es normal que el motor se note
caliente al tocarlo.

2. El ventilador tiene incorporado un sistema de apagado automatico en
el caso de sobrecalentamiento que apagara solo el ventilador si esté
alcance una temperatura demasiado alta por el motivo que sea. Si
ocurre tal cosa hay que desconectar inmediatamente el ventilador de
la corriente eléctrica.

MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar, apagar el ventilador y desconectarlo de la corriente
eléctrica.

2. Para la limpieza del ventilador utilizar un pafio suave para quitar el
polvo. Si el ventilador esta muy sucio, utiliza un pafio mojado y luego
seca el aparato. No utilizar ningin detergente, spray ni otras
sustancias quimicas ya que pueden dafiar el plastico.

3. Guarda el ventilador en su caja original, en un lugar seco y bien
ventilado.

4. Los rodamientos del motor estan cerrados de forma permanente y no
necesitan el uso de lubricantes.

iATENCION!

iNo utilizar el ventilador si el cable o la clavija estan dafiados, tras una

averia del aparato o si este se habia caido o dafiado!

iNo utilizar alargadores para este aparato!

Para limitar el riesgo de incendio o de un choque eléctrico, no utilizar

este producto junto con un aparato de control continuo de velocidad.

iATENCION!:

El aparato se maneja automaticamente — para evitar el riesgo de

heridas desconecta de la fuente de corriente antes de pasar el servicio

técnico.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas (incluidos
niflos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas, o
faltas de experiencia o conocimiento del aparato; a menos que
dispongan de supervisiéon o instruccion relativa al uso del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.

ESPECIFICACION

Aparato Ventilador de tambor de 30 pulgadas con regulacién
Modelo DF 30 P
Tamafio 30"/ 750 mm
Dimensiones 910x330x935 mm
P 20
. Intensidad de la : . :
Alimentacion Consumo de potencia corriente Velomda_d F|u103de' aire
W] Al [vueltas/min.] [m®/min]
Baja 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Alta 465 1.93 1300 280
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TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

HUOM: Ennen puhaltimen kayttéonottoa Ilue ja noudata kaikki

kayttoohjeet.

Ole hyva ja kéayta puhallinta ainoastaan tassa kayttbohjeessa annetun

kuvauksen mukaisesti. Vaarinkayttd voi aiheuttaa tulipalo- tai

sahkdiskuvaaran.

1. Ala kayta puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitettu, se on
toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muuten vahingoittunut.

2. Toimi erittdin varovasti kaytettdessa puhallinta lasten, vanhusten tai
kotielainten l&heisyydessa.

3. Puhaltimen kéayton jalkeen seka ennen sen puhdistamista tai
siirtAmista kytke se aina pois paalta.

4. Al kurota sormia tai muita esineita puhaltimen suojan alle.

5. Ala kaytd puhallinta bensiinin, maalien tai muiden tulenarkojen
nesteiden kaytto- tai sailytyspaikoissa.

6. Ala aseta puhallinta avotulen,
lammityslaitteiden tai kuumien pintojen lahelle.

7. Tama puhallin ei ole tarkoitettu kaytettavéksi marissa tai kosteissa
paikoissa. Ala aseta puhallinta sellaiseen paikkaan, josta se voisi
pudota veteen.

8. Kayta laitetta aina kuivalla ja tasaisella alustalla.

9. Ala jata virtajohtoa roikkumaan poydén tai tiskin reunalta.

10. Aseta johto niin, ettd valtytdan kompastumiselta siihen.

11. Ala koskaan laita virtajohtoa lattiamaton tai -paallysteen alle.

12. Irrottaaksesi laite pistorasiasta ota pistokkeesta kiinni ja veda se
ulos. Ala koskaan veda johdosta.

13. Puhallinta ei tulisi kayttaa ulkona.

14. Ala ripusta eika asenna puhallinta seinélle tai sisékattolle.

15. Ala kytke puhallinta p&élle suojan ollessa asennettu vaarin.

16. Virtajohdon vaurioituessa sen vaihto on tilattava valmistajalta tai
patevalta huoltomiehelté vaaratilanteen estamiseksi.

KAYTTOOHJE

limavirran ylos- tai alaspéain asettamiseksi: Kallista puhaltimen paa

haluttuun kulmaan.

ruoanlaittolaitteiden,

Nopeuden tarkastus: Kaanna kytkin LOW tai HIGH -asentoon oikean

ilmavirran nopeuden asettamiseksi.

1. Pitkdn tydajan jalkeen moottorin  kosketuksella havaittava
lAmpeneminen on normaalia.

2. Puhallin siséltad automaattisen katkaisutoiminnon ylikuumentumisen
varalta, joka kytkee puhaltimen pois paalta sen kuumentuessa liikaa
mista tahansa syysta. Talldin on valittdémasti kytkettédva puhallin pois
sahkoverkosta.

HUOLTO

1. Ennen puhdistusta kytke puhallin pois paéaltd ja katkaise se
sahkoverkosta.

2. Laitteen puhdistamiseen ja polyn pois pyyhkimiseen kaytd pehmeéaa
kangasta. Mikali puhallin on hyvin likainen, kayta kosteaa kangasta ja
pyyhi se kuivaksi. Ala kaytd mitaan puhdistusaineita, sumuttimia tai
muita kemiallisia aineita, sillé ne voivat vaurioittaa muovia.

3. Sailytd puhallin alkuperdisessé pakkauksessaan tuuletetussa ja
kuivassa paikassa.

4. Moottorin laakerit ovat pysyvasti suljettu eiké ne vaadi lisavoitelua.

HUOM:

Ala kaytd puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitettu, se on

toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muuten vahingoittunut.

Ala kaytéa jatkojohtoja taman laitteen kanssa!

Vahentdaksesi tulipalo- ja sahkoiskuvaaraa &la kayta tata laitetta

kiintedn nopeuden saatimen kanssa.

HUOM:

Laite on ohjattu automaattisesti. Loukkaantumisvaaran pienentamiseksi

kytke laite irti séhkdverkosta ennen huoltoa.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaataitoisten
henkildiden kayttdon, joilla ei ole kokemusta tai perehtyneisyytté laitteen
kayttoon. Kayttd on sallittu, jos se tapahtuu valvottuna ja kaytosta
vastaava taysi-ikéinen henkilé on perehtynyt laitteen kayttdohjeisiin.

On Kkiinnitettdvd huomiota siihen, etteivat lapset joudu leikkim&an
laitteella.

ERITTELY
Laite Saadettava 30"-rumpupuhallin
Malli DF 30 P
Koko 30"/ 750 mm
Mitat 910 x 330 x 935 mm
IP 20
) - Tehontarve Virran voimakkuus Nopeus limavirta
Vimansyoto W] [A] [krs/min.] [m*min.]
Matala 395 1.64 1200 253
220-240 V/50 Hz
Korkea 465 1.93 1300 280
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

ATTENTION : Veuillez lire et respecter toutes les instructions avant la
mise en marche du ventilateur.

Veuillez utiliser le ventilateur uniquement selon la description se trouvant
dans la présente notice. Une utilisation incorrecte peut provoquer un
incendie ou une électrocution.

1. Ne pas utiliser le ventilateur quand le cable ou la fiche de contact
sont endommagés, apres la panne de I'appareil ou s'il est tombé o
a été endommagé.

2. Il faut faire attention quand le ventilateur est utilisé prés des enfants,
des personnes agées ou des animaux.
3. |l faut toujours arréter le ventilateur aprés utilisation, avant le

nettoyage ou le déplacement dans une autre piéce.

4. Ne pas mettre de doigts ni d’'autres objets dans la grille du
ventilateur.

5. Ne pas utiliser le ventilateur dans les piéces ou est utilisée ou
stockée I'essence, la peinture ou autres liquides inflammables.

6. Ne pas mettre le ventilateur prés des flammes, des appareils de
cuisson ou de chauffage ni prés de surfaces chaudes.

7. Le ventilateur n'est pas destiné a étre utilisé dans des piéces
humides. Ne jamais placer le ventilateur la ou il pourrait tomber dan
la baignoire ou autre réservoir d’eau.

8. Lutiliser toujours sur une surface séche et droite.

9. |l est interdit que le cable d’alimentation pende sur le bord de la
table.

10. Mettre le cable loin d'une surface ou l'on pourrait lui marcher
dessus.

11. Ne jamais mettre le cable d’'alimentation sous le tapis ou la
moquette.

12. Afin de le débrancher de la source d'alimentation, prenez la fiche
de contact et retirez-la de la prise de contact. Ne jamais tirer le
cable d’alimentation.

13. Le ventilateur ne devrait jamais étre utilisé en dehors des
batiments.

14. Ne pas accrocher ni installer le ventilateur sur le mur ou au plafond.

15. Ne jamais mettre en marche le ventilateur quand la grille n’est pas
mise correctement.

16. Sile cable d’alimentation est endommagé, il faut I'échanger chez le
producteur ou chez un emploi qualifié d’'un service apres-vente afin
d’éviter de risquer la sécurité.

NOTICE D'UTILISATION
Afin de diriger le flux d’air vers le haut ou vers le bas : Basculez avec la
main la téte du ventilateur sous I'angle souhaité.

Contr6le de vitesse : Tournez le COMMUTATEUR sur la position LOW
ou HIGH pour obtenir la vitesse d'air souhaitée.

1.  Apres un long travail, il est normal que le moteur se réchauffe et
que cela se sente au toucher.

2. Le ventilateur contient un appareil d’arrét automatique en cas de
surchauffe qui arréte automatiquement le ventilateur en cas de
surchauffe pour quelconque cause. Si cela se produit, il faut
immédiatement débrancher le ventilateur du réseau d’'alimentation.

ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer le ventilateur, il faut I'arréter et le débrancher du
réseau d’'alimentation.

2. Afin de nettoyer le ventilateur, il faut utiliser un chiffon doux pour
essuyer la poussiére. Si le ventilateur est tres sale, alors utilisez un
chiffon humide et essuyer jusqu'a ce qu'il devienne sec. Ne pas
utiliser de détergents, de pulvérisateur ni d’'autres substances
chimiques car ils peuvent endommager le plastique.

3. Stockez le ventilateur dans son emballage d’origine dans une piece
aérée et seche.

4. Les roulements du moteur sont enfermés et ne nécessitent pas de
graissage supplémentaire.

ATTENTION :

Ne pas utiliser le ventilateur quand le cable ou la fiche de contact sont

endommagés, apres la panne de I'appareil ou s'il est tombé ou a été

endommageé.

Ne pas utiliser de rallonge pour cet appareil !

Afin de diminuer le risque d'incendie ou d’électrocution, ne pas utiliser

ce produit avec un appareil fixe de contrdle de vitesse.

ATTENTION:

L'appareil fonctionne automatiquement — afin de diminuer le risque de

blessures, débranchez-le de la source d’alimentation avant I'entretien du

service apres-vente.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes ne

disposant pas de toutes leurs capacités physiques, sensorielles ou

mentales, ou par des personnes manquant d'expérience ou de

connaissances en la matiére, & moins que celles-ci ne soient sous

surveillance ou qu’elles aient regu des instructions quant a I'utilisation de

I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Cet appareil

n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants. Veillez a ce que les

enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

SPECIFICITE
Appareil Ventilateur de 30 pouces a tambour avec régulation
Modéle DF 30 P
Taille 30"/ 750 mm
Dimensions 910x330x935 mm
P 20
Consommation L . . . .
. . ,, - Intensité de courant Vitesse Circulation de I'air
Alimentation d’énergie Al [tour/min.] [m3/min]
W]
Basse 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Haute 465 1.93 1300 280
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: Read and follow all instructions before operating
this fan.

Use the fan only as described in this manual. Misuse may cause a fire or
an electrical shock.

1. Do not operate the fan with a damaged cord or plug, after the
fan malfunctions, has been dropped or damaged.

2. Close supervision is necessary when this fan is used near children,
the elderly and pets.

3. Always turn the fan off after use, before cleaning, or moving

location.

4. Do not insert fingers or other objects into the fan guard.

5. Do not operate the fan in areas where petrol, paint or other
flammable liquids are used or stored.

6. Do not place the fan near an open flame, cooking or heating
appliance, or hot surface.

7. This fan is not intended for use in wet or damp locations. Never
locate the fan in an area where it may fall into a bath or other water
container.

8. Always use on a dry, level surface.

9. Do not let the power cord hang over the edge of a table or counter.

10. Arrange the cord away from an area where it may be tripped over.

11. Never place the power cord under a carpet or rug.

12. To disconnect from the power supply, grip the plug and pull from the
power socket. Never pull by the cord.

13. This fan should not be operated outside.

14. Do not hang or mount the fan on a wall or ceiling.

15. Do not operate without fan guard properly in place.

16. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or a qualified service engineer to avoid any risks to
safety.

OPERATING INSTRUCTION

To adjust airflow upward or downward: Tilt the fan head to the desired
angle by hand easily

Speed Control: Rotate SWITCH to LOW, or HIGH speeds for respective
air velocity.

1. After continuous operation, it is normal for the motor to feel warm
when touched.

2. This fan features an overheat safety cut-out device, which will
automatically shut the fan off should it overheat for any reason. If
this happens immediately unplug the fan from the power socket.

MAINTENANCE

1. Before cleaning turn the fan off and unplug from the power supply.

2. To clean the fan use a soft cloth to wipe off any dust. If the fan is
very dirty use a damp cloth and wipe dry. Do not use any cleaning
detergents, sprays or other chemicals, as they will damage the
plastic.

3. Store the fan in the original packaging in a ventilated dry area.

4. The motor bearings are permanently sealed and do not require
additional lubrication.

WANRING

Do not operate the fan with a damaged cord or plug, after the fan

malfunctions, has been dropped or damaged.

Do not use extension cords with this product!

To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use the product with

a solid state speed control device.

Caution:
Automatically operated device-To reduce the risk of injury disconnect
from power supply before servicing.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

SPECIFICATION

Item 30" Tilted Drum Fan
Model DF30 P
Size 30"/750 mm
Dimension 910x330x935 mm
IP 20
Watts Current Speed Air Vol.
Voltage (W] Al [RPM] [m*/min]
Low 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
High 465 1.93 1300 280
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE : Molimo proc€itajte i slijedite sve instrukcije prije nego Sto
pokrenete ventilator.

1. Molimo Koristite ventilator samo kao Sto je opisano u ovom
priruéniku. Nepravilno koriStenje moze uzrokovati pozar ili strujni
udar.

2. Ne koristite ventilator u slu€aju oSte¢enog kabela ili uti¢nice, nakon
kvara, ako je ventilator pao ili je bio otkrhnut.

3. Obratite posebnu paznju ako se ventilator koristi u blizini djece,
starijih osoba ili Zivotinja.

4. Uvijek iskljucite ventilator nakon upotrebe, prije ¢iS¢enja ili prilikom
njegova premjestanja.

5. Ne gurajte prste ili druge predmete kroz zastithu mrezu.

6. Ne upotrebljavajte ventilator na mjestima gdje se skladisti benzin,
boje ili druge lako zapaljive tekucine.

7. Ne postavljajte ventilator pored otvorene vatre, uredaja za kuhanje
ili grijanje, niti pored vrucih povrSina.

8.  Ventilator nije namijenjen za uporabu u mokrim ili vlaZznim mjestima.

Nikada ne postavljajte ventilator na mjesto iznad kade ili spremnika
vode.

9.  Ventilator postavljajte iskljucivo na suhim i ravnim povrSinama.

10. Ucvrstite kabel kako ne bi visio iznad ruba stola ili Sanka.

11. Polozite kabel za napajanje daleko od mjesta gdje bi se netko
mogao spotaknuti o njega.

12. Kabel za napajanje nikada ne postavljajte ispod tepiha ili tapisona.

13. Ukoliko Zelite ventilator iskljuciti iz struje, primite utikac i izvucite iz
utiénice. Nikada ne vucite za kabel. Ne Koristite ventilator izvan
zgrade.

14. Ne vjeSajte niti montirajte ventilator na zid ili na strop.

15. Ne uklju€ujte ventilator u slu€aju nepravilno montirane zastitne
mreze

16. Ako je napojni kabel oSte¢en, zamijenite ga kod proizvodaca ili kod
ovlastenog servisera kako bi izbjegli moguéa oSte¢enja uredaja ili
ozljede.

UPUTE ZA KORISTENJE

Usmjeravanje toka zraka prema gore ili dolje: Zakrenite glavu ventilatora

u Zeljeni smjer.

Kontrola brzine: Postavite prekida¢ na polozaj LOW ili HIGH, ovisno o

Zeljenoj brzini.

1. Nakon duze upotrebe, normalno je zagrijavanje motora.

2. U slucaju pregrijavanje u reZimu rada, iz bilo kojeg razloga, uredaj
se automatski iskljuuje. U tom slu€aju odmah iskljucite uredaj iz
elektricne mreze.

ODRZAVANJE

1.  Prije ¢iS€enja, iskljucite ventilator i iskop€ajte iz elektricne mreze.

2. Za CiS¢enje ventilatora, mekom krpom obriSite praSinu. Ako je
ventilator jako prljav, koristite vlaZznu krpu te ga osusite. Ne koristite
deterdente, sprejeve ili druge kemikalije, jer oStecuju plastiku.

3. Skladistite ventilator u originalnoj ambalaZi na suhom i prozrathom
mjestu.

4. LeZajevi motora su zatvoreni i ne zahtjevaju odrzavanje.

NAPOMENA

Ne upotrebljavajte ventilator ukoliko je oSte¢en priklju¢ni vod ili utiCnica,

nakon kvara, nakon pada ili ako je oStecen.

Ne upotrebljavajte produzne kablove za ovaj uredaj.

Da biste smanijili rizik od poZara ili strujnog udara, ne Koristite ovaj

proizvod sa regulatorima brzine uredaja.

UNAPOMENA:

Uredaj ima automatski nacin rada - kako bi se smanjio rizik od ozljeda,

odspojite kabel za napajanje prije servisiranja.

Ovaj uredaj nije hamijenjen da njime rukuju osobe (uklju€ujuci i djecu)
koje su osjetljive sa smanjenim psihi¢kim ili mentalnim mogucnostima,
kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili ako nisu instruirane o upotrebi uredaja od osobe koja je
saduZena za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da im se ne
dopusta igra sa uredajem.

SPECYFIKACJA

Uredaj 30-in¢ni ventilator s podeSavajuc¢om glavom
Model DF30P
Promjer 30"/ 750 mm
Dimenzije 910x330x935 mm
P 20
- Potro3nja Struja Brzina Zraéni tok

Napajanje W] Al [obr./min.] [m*/min]

Nisko 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Visoko 465 1.93 1300 280
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FONTOS BIZTONSAGI EL GIRASOK

FIGYELEM: A ventilator beinditasa el6tt olvassa el és tartsa be a

hasznélati utasitast.

A ventilatort kizarélagosan a hasznélati utasitdsnak megfeleléen

haszndlja. A helytelen haszndlat tiizet vagy aramditést okozhat.

1. Ne haszndlja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakozédugé
sérilt, a berendezés lizemzavara utan, vagy ha a berendezés
leesett vagy megseériilt.

2. Kuléndsen korlltekintéen hasznalja a ventilatort gyermekek
id6sebbek vagy allatok kdzelében.

3. A ventilatort hasznédlata utén, tisztitasa vagy athelyezése el6tt
kapcsolja ki.

4. Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator burkolataba.

5. Ne haszndlja a ventilatort olyan helységben, melyben benzin,
festék vagy egyéb kdnnyen égheté anyag kertl kihasznalasra vagy
tarolasra.

6. Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, f6z6 vagy melegité berendezés,
illetve forr6 felliletek kozelében.

7. A ventilator nem alkalmazhaté nedves vagy paras helységekben.
Soha ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol a kadba vagy
egyéb viztarozokba eshet.

8. Mindenkor szaraz és egyenletes feliiletre helyezze.

9. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozé zsinér ne légjon le a az asztal, vagy
pult szélérdl.

10. A vezetéket helyezze el oly mddon, hogy abba ne lehessen
elbotlani.

11. Ne helyezze a tapvezetéket a szényeg vagy laminalt padié alé.

12. Atapforrasrél valé lecsatlakoztatdshoz hizza ki a csatlakoz6dugét
az aljzatbdl. Ne hGzza a vezetéknél fogva.

13. Aventilatort nem szabad a szabadban hasznalni.

14. Ne akassza és ne szerelje a ventilatort a falra vagy a mennyezetre.

15. Ne kapcsolja be a ventilatort, ha a védéburkolat nincs megfeleléen
felerésitve.

16. Amennyiben a csatlakozé zsin6r sérilt, azt a veszélyhelyzet
elkerllése érdekében a gyartéval vagy a szerviz szakképzett
dolgozéjaval ki kell cseréltetni.

HASZNALATI UTASITAS

A levegéaram felfelé vagy lefelé iranyitasahoz: Dontse a ventilator fejét

kézzel a kivant szogbe.

Sebességszabalyozas: A megfeleld fordulatszamhoz forgassa el a

KAPCSOLOT a LOW vagy a HIGH helyzetbe.

1. A hosszantartd6 haszndlat utdn a motor tapintassal érezhet6
felmelegedése normélis jelenség.

2. Aventilator a tilmelegedés elkeriilésére automatikus kikapcsoléval
rendelkezik, mely a ventilatort a barminemd okbdl torténd
tilmelegedés esetén onalléan kikapcsolja. Amennyiben ez
bekovetkezik, a ventilatort a halézatrél haladéktalanul le kell

csatlakoztatni.

KARBANTARTAS

1. A ventilatort tisztitast el6tt kapcsolja ki csatlakoztassa le a
héalézatrdl.

2. A ventilator tisztitisdhoz, a por letdrléséhez hasznaljon puha
rongyot. Amennyiben a ventilator nagyon szennyezett, hasznaljon
nedves rongyot, majd torélje szarazra. Ne haszndljon tisztitészert,
permetet vagy egyéb vegyszert, mert azok megrongéaljadk a
mianyagot.

3. A ventilatort szelléztetett és szaraz helyen, az eredeti
csomagolasban tarolja.

4. A motor csapagyai zart kivitelliek és nem igényelnek tovabbi
kenést.

FIGYELEM

Ne hasznalja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakoz6dugé sériilt, a

berendezés ilizemzavara utan, vagy ha a berendezés leesett vagy

megsérult

A berendezéshez ne hasznaljon hosszabbitot!

A tliz vagy aramités veszélye elkeriilése érdekében ne hasznélja a

berendezést allando fordulatszabalyozoval.

Figyelem:

A berendezés automatikus vezérlésii — a sérilések elkeriilése

érdekében a szervizelés elétt csatlakoztassa le a halézatrdl.

Ez a készilék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg korlatozott
személyek (gyerekek) altal valé hasznalatra készilt, vagy olyan
személyeknek, akik nem rendelkeznek a megfelel6 tapasztalattal és
ismeretekkel, hacsak a készilék hasznalatara a biztonsagukért felelés
személy felligyelete mellett kerlil sor vagy el6tte ellatja 6ket a megfeleld
kezelési utasitdsokkal. A gyermekeket ne hagyja feliigyelet nélkil és
Ugyeljen arra, hogy a készilékkel ne jatsszanak.

JELLEMZ 6K
Berendezés 30-inches hengeres ventilator fordulatszabalyozéval
Modell DF30P
Mérete 30"/ 750 mm
Méretei 910x330x935 mm
IP 20
. L Teljesitmény Aramfeszilltség Sebesség Levegb6aram
Tapfesziltség W] Al [ford./perc)] [m/perc]
Alacsony 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Magas 465 1.93 1300 280
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ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA SICUREZZA
AVVERTENZE: Leggere e rispettare le presenti istruzioni prima di
azionare il ventilatore.

Usare il ventilatore conforme alle presenti istruzioni. L'uso scoretto pu6
causare l'incendio oppure scossa elettrica.

1. Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente rotti, dopo il
guasto oppure quando I'impianto era caduto.

2. Essere prudente quando il ventilatore & usato nella vicinanza dei
bambini, le personne anziane oppure gli animali domestici.

3.  Sempre spegnere il ventilatore dopo l'uso, prima della pulizia o
dello spostamento.

4. Non mettere le dita o altri piccoli oggetti pericolosi al ventilatore.

5.  Non usare il ventilatore nei posti dove viene stockatta la benzina,
pittura o altri liquidi infiammabili.

6. Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco aperto, forni,
attrezzatura di riscaldamento o superfici calde.

7. Ventilatore non & dedicato ad esser usato nei posti umidi. Non
mettere mai il ventilatore nei posti dove pu6 cadere nella vasca o
altro recipiente con acqua.

8. Usarlo sulla superficie secca e piatta.

9. llfilo di alimentazione non pué trovarsi al bordo della tavola.

10. Mettere il filo lontano dal posto di passaggio della gente.

11. Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto .

12. Per desinserire l'impianto dalla presa di corrente, prendere la spina
e toglierla dalla presa di corrente. Non tirare mai il filo.

13. Ventilatore deve esser usato solo all'interno degli edifici.

14. Non mettere il ventilatore sulla parete o soffitto.

15. Non accendere il ventilatore quando il riparo & mal montato.

16. Pe le ragioni di sicurezza, se il filo di alimentazione é rotto, bisogna
cambiarlo presso il costruttore oppure servizio autorizzato.

ISTRUZIONI DI USO

Per orientale il flusso di aria in alto o In basso: Usando la mano, inclinare
la testina del ventilatore sotto I'angolo desiderato

Controllo della velocita: Girare il COMMUTATORE in posizione LOW o

HIGH per ottenere la velocita d’'aria desiderata.

1. Dopo il lavoro lungo, il motore si riscalda - € un fenomento tutto
normale.

2. Ventilatore contiene I'impianto di chiusura automatica in caso del
sovvriscaldamento che chiudera il ventilatore appena diventera
troppo caldo per qualsiasi causa. Se questo impianto sara attivato,
bisogna spegnere il ventilatore subito.

MANUTENZIONE

1. Prima di pulire il ventilatore,
dall’alimentazione elettrica.

spegnerlo e disinserire

2. Per pulire il ventilaotre usare il tessuto morbido. Se il ventilatore &
molto sporco, usare il tessuto umido e asciugare il ventilatore
acuratamente. Non usare i detergenti o altri agenti chimici che
possano danneggiare il plastico.

3. Conservare il ventialtore nel posto ben areato e secco.

4. Cuscinetti del motore vengono chiusi e non esigono la lubrificazione
supplementare.

AVVERTENZE:

Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente rotti, dopo il guasto

oppure guando I'impianto era caduto.

Non usare la prolunga!

Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare il ventilatore con

nessun controllo di velocita.

AVVERTENZE:

L'impianto & usato di un modo automatico - per diminuire il rischio del

ferito scollegare dalla rete elettrica prima di fare la manutenzione.

Questo apparecchio non & destinato allutilizzo da parte di
persone(bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
abbiano avuto la supervisione o le istruzioni per l'uso dell'apparecchio,
da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurare che non giochino con
I'apparecchio.

SPECIFICAZIONE

Impianto Ventilatore a tamburo 30 pollici con regolazione
Modello DF 30 P
Dimensioni 30"/ 750 mm
Dimensioni 910x330x935 mm
P 20
Alimentazione Consumo di potenza | Intensita del corrente \(e_loqta Flussso d aria
W A [giri/min.] [m*/min]
Basso 395 1.64 1200 253
220-240 V/ 50HZ
Alto 465 1.93 1300 280
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SVARBI, SAUGUM A LIECIANTI INFORMACIJA

DEMESIO: Prie$ ventiliatoriaus jjungima, perskaitykite visas instrukcijas

ir jy laikykités.

Ventiliatoriy naudokite tik pagal Sios instrukcijos nuorodas. Netinkamas

prietaiso naudojimas gali sukelti gaisrg arba bati elektros smigio

priezastimi.

1. Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas yra paZeisti,
jeigu prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo numestas.

2. Ypac bukite atidds, jeigu naudojate ventiliatoriy ten, kur yra vaikai,
senyvo amZziaus Zzmones arba gyvanai.

3. Visuomet ventiliatoriy iSjunkite, kuomet jo nenaudojate, pries
prietaiso valyma arba perneSima | kitg vieta.

4.  Nekiskite pirSty ar kity daikty j apsaugines ventiliatoriaus groteles.

5.  Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, Kkuriose yra
naudojamas arba laikomas benzinas, dazai arba kiti lengvai
uzsidegantys skysciai.

6. Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies, prietaisy, skirty
maisto ruoSimui arba patalpos apsSildymui, karSty pavirSiy.

7. Ventiliatorius néra skirtas naudoti Slapiose arba drégnose
patalpose. Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose,
kur jis gali ikristi | vonig arba kitg vandens talpa.

8. Visuomet jj statykite ant sauso ir lygaus pagrindo.

9. Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés krasto.

10. Laidg padékite taip, kad uz jo nebity galima uZzsikabinti.

11. Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba kilimine danga.

12. Norédami iSjungti prietaisg iS maitinimo tinklo, iStraukite laidg i8
rozeteés, laikydami uz kiStuko. Niekuomet netraukite pacio laido.

13. Ventiliatoriaus negalima naudoti pastaty iSoréje.

14. Ventiliatoriaus nekabinkite ant sienos arba luby.

15. Nejunkite ventiliatoriaus, kuomet grotelés
sumontuotos.

16. Jeigu maitinimo laidas yra paZeistas, jj reikia pakeisti pas gamintojg
arba kvalifikuotg serviso darbuotojg tam, kad bdty uZztikrintas
saugumas.

yra netinkamai

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Norédami oro srautg nukreipti aukStyn arba Zemyn: Pakreipkite ranka

ventiliatoriy norimu kampu.

Greicio reguliavimas: Pasukite JUNGIKL]

taip nustatykite norimg oro srauto greitj.

1. Prietaisui ilgai dirbant, yra normalu, kad variklis jSyla ir tai yra
juntama, palietus ranka.

2. Ventiliatorius turi automatinio iSjungimo perkaitimo atveju jtaisa,
kuris pats iSjungs prietaisg jo perkaitimo dél kokiy nors priezasciy
atveju. Jeigu ventiliatorius neiSsijungs, bdtina ji nedelsiant iSjungti
i$ elektros tinklo.

PRIEZIURA

1. PrieS ventiliatoriaus valymg iSjunkite prietaisg ir iStraukite jj i$
elektros tinklo.

2. Noredami iSvalyti ventiliatoriy, dulkéms valyti naudokite minkstg
skudureélj. Jeigu ventiliatorius yra labai purvinas, valykite jj drégnu
skuduréliu, o po to sausai nuSluostykite. Nenaudokite jokiy plovikliy,
purskikliy ar kitokiy cheminiy priemoniu, kadangi jos gali sugadinti
plastmase.

3. Ventiliatoriy laikykite originalioje pakuotéje sausoje ir
védinamoje patalpoje.

4. Variklio guoliai yra nuolatinai uzdaryti ir jy nereikia papildomai tepti.

DEMESIO

Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas yra paZeisti, jeigu

prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo numestas.

Prie Sio prietaiso nejunkite ilgintuvy!

Norédami sumaZinti gaisro arba elektros smugio rizika, nenaudokite Sio

prietaiso kartu su pastoviu greicio reguliavimo jtaisu.

DEMESIO:

Prietaisas valdomas automatiSkai. Norédami sumazinti suZalojimo rizika,

pries atlikdami priezidros darbus, iSjunkite prietaisg iS maitinimo Saltinio.

i LOW arba HIGH padétj ir

gerai

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su pablogéjusiais
fiziniais, jutimo, protiniais gebéjimais, ar trkstant patirties ir Ziniy,
nebent jie baty prizidrimi ar instruktuojami kaip naudotis prietaisu,
asmens atsakingo uzZ jy sauguma.

Vaikai turi bati prizigrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Prietaisas 30 coliy reguliuojamas bagninis ventiliatorius
Modelis DF 30 P
Dydis 30"/ 750 mm
Matmenys 910x330x935 mm
P 20
. Galia Srovés stiprumas Greitis Oro srautas
Elektros maitinimas W] Al [aps./min ] [m*/min]
Zemas 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Aukstas 465 1.93 1300 280
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SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR DROS IBU

UZMANIBU: Pirms ventilatora iedarbina$anas lidzam salasit un
ievérot visu instrukciju.

Lietojiet ventilatoru tikai saskana ar instrukcijas aprakstu. Nepareiza

lietoSana var ierosinat ugunsgréku vai elektrotriecienu.

1. Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kontaktdak3a ir
bojati, péc ierices avarijas, vai péc ierices nokriSanas vai
bojasanas.

2. levérojiet seviSku uzmanibu, kad ventilators ir lietots bérnu,
vecaku personu vai dzivnieku tuvuma.

3. Vienmeér izslédziet ventilatoru péc lietoSanas, pirms tirisanas vai
pirms parvietoSanas.

4. Nedrikst iebazt pirkstus vai citus objektus ventilatora apsega.

5. Nedrikst lietot ventilatoru vietas, kur ir glabati benzins, krasa vai
citi viegli uzliesmojoSsi Skidrumi.

6. Nenovietojiet ventilatoru pie atklatam liesmam, variSanas vai
apkures aprikojumiem, ka arT pie karstam virsmam.

7. Ventilators nav paredzéts darbam mitras vai valgas telpas.
Nedrikst novietot ventilatoru vietas, kur tas var uzkrist vanna vai
cita tvertné ar adeni.

8.  Vienmeér lietojiet ventilatoru uz sausas un lidzenas virsmas.

9. Nelaujiet elektribas vadam brivi karaties pari galda malai.

10. Novietojiet vadu talu no vietam, kur ar to var paklupt.

11. Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas var paklaja.

12. Kad atvienojiet ierici no elektribas ligzdas, velciet aiz
kontaktdakSu. Nevelciet aiz elektribas vada.

13. Ventilators nav paredzéts lietoSanai arpus telpam.

14. Nedrikst pakart ventilatoru uz sienas vai griestiem.

15. Nedrikst ieslégt ventilatoru, kad apsegs nav pareizi uzstadits.

16. Ja elektribas vads ir bojats, nododiet ierici remontam raZotajam
vai profesiondlam servisa darbiniekam, lai izvairities no

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Lai novirzit gaisa stravu uz aug3u vai uz apak3u: Ar roku nolieciet

ventilatora galvinu uz vajadzigu lenku.

Atruma kontrolé3ana: Parslédziet SLEDZEJU uz LOW vai HIGH

poziciju, lai sasniegt attiecigu gaisa atrumu.

1. Péc ilglaicigas darbibas dzinéja uzkarséSana, kura var bt
sajusta, ir normala paradiba.

2. Ventilatoram ir automatiskas izslégSanas iekarta, kura sarga
ventilatoru no parkarséSanas un kura automatiski izslégs ierici
parkarséSanas gadijuma. Tada gadijuma nekavéjoties
atslédziet ventilatoru no elektribas.

KONSERVACIJA
1. Pirms tinSanas izslédziet ventilatoru un to atslédziet no
elektribas.

2. Lai notirt ventilatoru, lietojiet mikstu lupatinu puteklu novakSanai.
Ja ventilators ir [oti piesarnots, lietojiet valgu lupatinu un péc tam
nosusiniet ierici. Nelietojiet nekadu detergentu, smidzinataju vai
kadu citu Kimisku vielu, lai nebojat plastmasas korpusu.

3. Glabajiet ventilatoru originala iepakojuma labi vedinata un sausa
vieta.

4. Dzingja gultni ir slégti un neprasa papildu elloSanu.

UZMANIBU

Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kontaktdaksa ir bojati,

péc ierices avarijas, vai pec ierices nokriSanas vai bojaSanas.

Nelietojiet pagarinaSanas vadus!

Lai samazinat ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet So

produktu ar atruma kontroléSanas iekartam.

UZMANIBU:

lerice ir automatiski apkalpota - lai samazinat ievainojuma risku,

atslédziet ierici no elektribas avota pirms servisa apkalpo3anas.

ST ierice nav paredzéta lieto3anai bérniem un cilvékiem ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai kuriem

bistamibas. trokst pieredzes un zinaSanu.STs personas ierici drikst lietot tikai
stingra kompetentu personu uzraudziba.
lerici lietot vai uzglabat bérniem nepieejama vieta!
SPECIFIKACIJA
lerice 30-collas cilindra ventilators ar reguléSanu
Modelis DF 30 P
lzmérs 30"/ 750 mm
lzmeri 910x330x935 mm
P 20
- Jaudas patéréSana Strava Atrums Gaisa strava
Elektroapgade W] Al [apgr./min.] [m/min]
Zems 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Augsts 465 1.93 1300 280
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPGELET: Gelieve alle instructies te lezen en na te leven voordat u

de ventilator gaat gebruiken.

Gelieve de ventilator enkel te gebruiken volgens de gegeven

beschrijving in de gebruiksaanwijzing.

1. Gebuik de ventilator niet wanneer de kabel of de stekker
beschadigd is, na het defect van het toestel of wanneer iemand
het heeft laten vallen of beschadigd heeft.

2. Let vooral op wanneer het toestel gebruikt wordt in de nabijheid
van kinderen, ouderen of dieren.

3. Schakel de ventilator altijd uit na het gebruik, voor de reiniging
of de verplaatsing ervan.

4. Steek geen vingers of andere objecten in de ventilatorbehuizing.

5. Schakel de ventilator niet aan op plaatsen waar brandstof, verf
of andere makkelijk ontvlambare vloeistoffen gebruikt of
bewaard worden.

6. Plaats de ventilator niet in de nabijheid van vlammen, kookgerei
of verwarmingstoestellen, of warme ruimtes.

7. Ventilator dient niet in natte of vochtige plaatsen te worden
gebruikt. Plaats de ventilator nooit op plaatsen waar hij in de
badkuip of een andere reservoir met water kan vallen.

8.  Gebruikt altijd op een droge en gelijke vlak.

9. Laat nooit toe, dat de netsnoer op de rand van de stoel od lade
hangt.

10. Plaats de snoer op een plaats waar u er niet om zou struikelen..

11. Plaats de netsnoer nooit onder een tapijt.

12. Om de voeding uit te schakelen, trek de stekker uit de pries.
Trek nooit aan de snoer.

13. De ventilator mag nooit buiten worden gebruikt.

14. Hang of monteer de ventilator niet op muren of plafonds..

15. Schakel de ventilator niet aan wanneer de behuizing niet juist
gemonteerd is.

16. Indien de netsnoer beschadigd is, dient die vervangen te
worden bij de producent of bij een gekwalificeerde monteur om
een gevaar voor de veiligheid te vermijden.

GEBRUIKSAANWIJZING

Om de luchtstroom naar boven of beneden te sturen: Stuur het

ventilatorhoofd in de gewenste hoek.

Snelheidscontrole: Zet de SCHAKELAAR in de positie LOW, of HIGH

om de gewenste snelheid te bekomen..

1. Na langdurige werking is het normaal dat de motor warm
aanvoelt bij aanraking.

2. De ventilator bevat een toestel voor automatische uitschakeling
in geval van overhitting, dat de ventilator zelfstandig zal
uitschakelen in geval van overhitting door eender welke reden.
Indien dat gebeurt, dan dient de ventilator onmiddellijk van de
energievoorziening te worden getrokken.

ONDERHUOD

1. Voordat u de ventilator reinigt, schakel die uit en trek de stekker

uit de pries.

2. Om de ventilator schoon te maken, gebruik een zacht doek om de

stof af te vegen. Indien de ventilator heel vuil is, gebruik een vochtig

doek een veeg totdat het opperviak droog is. Gebruik geen enkele
wasmiddelen, verstuivers of andere chemische producten, omdat die
het plastic zullen beschadigen.

3. Bewaar de ventilator in de originele verpakking in een verluchte en

droge plaats.

4. De lager zijn permanent gesloten en hoeven geen aanvullende

smering.

OPGELET

Gebruik de ventilator niet indien de snoer of de stekker beschadigd is,

na het defect van het toestel of wanneer iemand het heeft laten vallen

of beschadigd heetft.

Gebruik geen verlengsnoer voor dit toestel!

Om brand-of elektrocutiegevaar te verkleinen, gebruik dit product niet

samen met het vaste toestel voor snelheidscontrole.

OPGELET:

Automatisch gestuurd toestel — om het risico op een verwonding te

verkleinen, trek de netsnoer uit voor u aan het onderhoud begint.

Deze apparatuur is niet besteemd voor personen (waarin ook
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke en psychische
vaardigheden of personen die geen ervaring met of kennis van deze
apparatuur hebben, mits het onder toezicht of volgens
gebruiksaanwijzing, die door de personen die voor de veiligheid van
deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.

Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur te verlaten.

SPECIFICATIE

Toestel 30-inch trommelventilator met regulatie

Model DF30P

Grootte 30"/ 750 mm

Afmetingen 910x330x935 mm
P 20
. - Verbruik van kracht Spanning Snelheid Luchtstroom
Energievoorziening W] Al [omwent./min ] [mé/min]
Laag 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Hoog 465 1.93 1300 280
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER BRUKSANVISNING
For a rette luftstrammen opp eller ned: Hell viftehodet i gnsket vinkel.

NB: Les og etterfglg alle instruksene fgr du starter viften. Hastighetsjustering: Sett BRYTER i LOW eller HIGH posisjon for &

Bruk viften kun i samsvar med beskrivelsen i denne anvisningen. oppna gnsket lufthastighet.

Ukorrekt bruk kan medfare brann eller stramstat. 1. Etter langvarig bruk er det normalt at motoren blir varm.

1. Ikke bruk viften nar kabel eller stapsel er gdelagt, etter at det har 2. Viften inneholder en automatisk bryter som slar viften av i tilfelle
forekommet feil av innretningen, eller den har falt eller blitt den blir overopphetet. Bryteren slar viften automatisk av nar den
skadet. blir av hvilken som helst grunn overopphetet. Dersom det skjer, ma

2. Du ma veere spesielt oppmerksom nar viften brukes i ngerheten viften umiddelbart frakobles strgmnettet.
av barn, eldre personer og dyr. VEDLIKEHOLD

3. Alltid stopp viften etter bruk, far den renses eller flyttes. 1. Stopp viften far rensing og frakoble den stremnettet.

4. Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i dekselet pa viften. 2. Bruk en myk kiut til & rense viften for stev. Hvis viften er veldig

5. Ikke bruk viften pa steder hvor bensin, maling eller andre skitten, bruk en fuktig klut og rens viften til den blir tark. Ikke bruk
brennbare veesker brukes eller oppbevares. noen rensemidler, sproytevaesker eller andre kjemikalier, fordi de

6. Ikke plasser viften i naerheten av apen flamme, koke- eller gdelegger plasten.
varmeinnretninger, eller varme overflater. 3. Oppbevar viften i original pakning pa et luftet og tart sted.

7. Viften ma ikke brukes pa véte eller fuktige steder. Aldri plasser 4. Motorlagre er fast lukket og krever ikke smaring.
viften hvor den kan falle i et badekar eller annen vannbeholder. OBS

8. Alltid bruk viften pa en tarr og jevn overflate. Ikke bruk viften nar kabel eller stepsel er gdelagt, etter at det har

9. Tilfarselskabel ma ikke henge fra et bord eller en benk. forekommet feil av innretningen, eller den har falt eller blitt skadet.

10. Legg kabelen langt fra steder hvor man kan snuble i den. Ikke bruk skjgteledninger med denne innretningen!

11. Aldri plasser tilfgrselskabelen under et teppe eller et For & minske risikoen for brann eller stramstet, bruk ikke produktet
heldekkende teppe. med en fast innretning til hastighetsjustering.

12. For a frakoble viften, ta stapselet og trekk det ut av kontakten. MERKNAD:

Aldri trekk i kabelen. Innretningen styres automatisk: for & minske skadefaren, m& den

13. Viften ma ikke brukes pa utsiden av bygninger. frakobles stramnettet far service.

14. Ikke heng eller monter viften pa vegger og tak.

15. Ikke start viften nar dekselet er ukorrekt montert. Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer (inkludert barn)

16. Er tilfarselskabelen skadet, ma den byttes av produsenten eller med reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner eller av
en kvalifisert servicemedarbeider for & unnga sikkerhetsfare. personer som ikke har tidligere erfaring med eller kunnskap om

utstyret, med mindre dette blir gjort under tilsyn eller i samsvar med
utstyrets bruksanvisninger som blir formidlet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma veere oppmerksom pa at barn ikke leker med utstyret.

SPESIFISERING

Innretning 30-tommers trommelvifte med justering
Modell DF30P
Starrelse 30"/ 750 mm
Dimensjoner 910x330x935 mm
P 20
. Energiforbruk Strgmstyrke Hastighet Luftgjennomgang

Forsyning W] Al [omdr./min.] [m%/min]

Lav 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Hoy 465 1.93 1300 280
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZ ACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: Prosze przeczyta¢ i przestrzega¢ wszystkich instrukcji przed
uruchomieniem wentylatora.

Prosze uzywaé¢ wentylatora jedynie zgodnie z opisem w tej instrukcji.
Nieprawidlowe uzytkowanie moze spowodowaé pozar lub porazenie
pradem.

1. Nie uzywa¢ wentylatora gdy przewdd Ilub wtyczka sa
uszkodzone, po awarii urzadzenia Ilub gdy zostalo ono
upuszczone lub uszkodzone.

2. Szczegblng uwage nalezy zwraca¢, gdy wentylator jest
uzytkowany w poblizu dzieci, os6b starszych lub zwierzat.

3. Zawsze wylgcza¢ wentylator po uzyciu, przed czyszczeniem lub
przeniesieniem w inne miejsce.

4. Nie wktada¢ palcéw ani innych obiektéw do ostony wentylatora.

5. Nie uzywac¢ wentylatora a miejscach, gdzie wykorzystywana lub
przechowywana jest benzyna, farba lub inne tatwopalne ptyny.

6. Nie umieszcza¢ wentylatora w poblizu otwartych ptomieni,
urzadzen do gotowania lub ogrzewania, ani tez goracych
powierzchni.

7. Wentylator nie jest przeznaczony do uzytku w mokrych lub
zawilgoconych miejscach. Nigdy nie umieszcza¢ wentylatora w
miejscu, gdzie moze wpas¢ do wanny lub innego zbiornika z
woda.

8. Zawsze uzywacé na suchej i rownej powierzchni.

9. Nie wolno pozwoli¢, aby przewod zasilajacy wisiat na krawedzi
stotu lub lady.

10. Utozy¢ przewdd z dala od miejsca, gdzie mozna by sie o niego
potknag.

11. Nigdy nie umieszcza¢ przewodu zasilajacego pod dywanem lub
wyktadzina.

12. Aby odigczy¢ od zrodia zasilania, ztap za wtyczke i wyciagnij ja z
gniazdka. Nigdy nie ciggnij za przewod.

13. Wentylator nie powinien byé uzywany na zewnatrz budynkoéw.

14. Nie wiesza¢ ani nie montowa¢ wentylatora na $cianie lub na
suficie.

15. Nie wiaczaé
zamontowana.

16. Jesli przewodd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ u
producenta lub u wykwalifikowanego pracownika serwisu w celu
unikniecia zagrozenia bezpieczenstwa.

wentylatora gdy ostona jest niewlasciwie

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Aby skierowa¢ strumien powietrza w gére lub w dét Pochyl rekg
gtowice wentylatora pod wybranym katem.

Kontrola predkosci: Obr6¢ PRZELACZNIK na pozycje LOW, lub HIGH
aby uzyska¢ odpowiednig predkos¢ powietrza.

1. Po dlugotrwatej pracy, normalne jest nagrzanie silnika wyczuwalne
po dotknieciu.

2. Wentylator zawiera urzadzenie automatycznego wylgczania na
wypadek przegrzania, ktére samodzielnie wylaczy wentylator w
przypadku przegrzania sie z jakiegokolwiek powodu. Jesli to nastapi,
nalezy niezwtocznie odigczy¢ wentylator z sieci.

KONSERWACJA
1. Przed oczyszczeniem, wytgczy¢ wentylator i odtaczy¢ od sieci.

2. Aby wyczysci¢ wentylator, uzywa¢ miekkiej szmatki aby wytrze¢
kurz. Jesli wentylator jest bardzo brudny, uzyj wilgotnej szmatki i
wytrzyj do sucha. Nie uzywa¢ zadnych detergentéw, rozpylaczy ani
innych $rodkéw chemicznych, poniewaz uszkodza one plastik.

3. Przechowuj wentylator w oryginalnym opakowaniu w przewietrzanym
i suchym miejscu.

4. ktozyska silnika sg zamkniete na state i nie wymagajg dodatkowego
smarowania.

UWAGA

Nie uzywaé wentylatora gdy uszkodzony jest przewdd lub wtyczka, po

awarii urzadzenia lub gdy zostato ono upuszczone lub uszkodzone.

Nie uzywac¢ przediuzaczy do tego urzadzenia!

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie uzywac¢ tego

produktu ze statym urzadzeniem kontroli predkosci.

UWAGA:

Urzadzenie obstugiwane automatycznie — aby zmniejszy¢ ryzyko

zranienia, odtacz od zrddta zasilania przed obstugg serwisowa.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci
sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg
uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawily sie sprzetem.

SPECYFIKACJA

Urzadzenie 30-calowy wentylator bebnowy z regulacja,
Model DF30P
Rozmiar 30"/ 750 mm
Wymiary 910x330x935 mm
P 20
Zasilanie Pobdr mocy Natezenie pradu Prequsc Przep}yvg powietrza
[W] [A] [obr./min.] [m*/min]
Niskie 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Wysokie 465 1.93 1300 280
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANTA

ATENTIE: Cititi si respectati toate instructile Tnainte de a porni

ventilatorul.

Folositi ventilatorul numai conform mentiunilor din acest manual de

instructiuni. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca incendii sau

electrocutare.

1. Nu utilizati ventilatorul atunci cand cablul sau stecherul sunt
deteriorate, dupa avaria dispozitivului sau cand acesta a cazut ori a
fost deteriorat.

2. Trebuie sa aveti atentie deosebitd atunci cand in apropierea
ventilatorului se afla copii, persoane n varsta sau animale.

3. Opriti de fiecare data ventilatorul dupa folosire, Tnainte de curatare
sau fnainte de a-| muta intr-un alt loc.

4. Nuintroduceti degetele sau alte obiecte in carcasa ventilatorului.

5. Nu folositi ventilatorul in locurile, unde se foloseste sau se
magazineaza benzina, vopsea sau alte lichide usor inflamabile.

6. Nu amplasati ventilatorul aproape de foc deschis, dispozitive
pentru gatit sau Tncalzit si nici pe suprafete fierbinti.

7. Ventilatorul nu este destinat pentru incaperi ude sau umede. Nu
amplasati niciodata ventilatorul in locuri de unde ar putea cadea in
casa sau in alte recipiente cu apa.

8. Folositi mereu pe suprafete uscate si drepte.

9. Cablul de alimentare nu trebuie sa stea pe marginea mesei sau a
ladei.

10. Asezati cablul intr-un departe de locurile in care v-ati putea
Tmpiedica de el.

11. Nu amplasati niciodata cablul de alimentare sub covor sau
mocheta.

12. Pentru a decupla ventilatorul de la sursa de alimentare, prindeti
stecherul si scoateti-l din priza. Nu trageti niciodata de cablu.

13. Ventilatorul nu trebuie sa fie folosit in afara cladirilor.

14. Nu atarnati si nu montati ventilatorul pe perete sau pe tavan.

15. Nu porniti ventilatorul atunci cénd carcasa nu este montata
corespunzator.

16. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sa-|
schimbati la producator sau la un service autorizat pentru a evita

INSTRUCTIE DE UTILIZARE

Pentru a directiona jetul de aer in sus sau in jos: Aplecati cu mana capul

ventilatorului la unghiul ales.

Controlul vitezei: Intoarceti COMUTATORUL la pozitia LOW, sau HIGH

pentru a obtine viteza corespunzatoare a aerului.

1. Daca ventilatorul functioneaza vreme indelugata, este normal ca
motorul sa se incalzeasca, lucru care poate fi simtit la atingere.

2. Ventilatorul contine dispozitiv de Tnchidere automata Th caz de
supraincalzire, care opreste singur ventilatorul in caz de
supraincalzire indiferent de cauza. Daca se intampla acest lucru,
trebuie sa decuplati imediat ventilatorul de la retea.

INTRETINERE

1. Tnainte de curatare, opriti ventilatorul si decuplati-l de la retea.

2. Pentru a curata ventilatorul, folositi o carpa moale pentru a-l sterge

de praf. Daca ventilatorul este foarte murdar, folositi o carpd umeda

si stergeti-l pana va fi uscat. Nu folositi niciun fel de detergenti,
pulverizatoare sau alte substante chimice, deoarece acestea
deterioreaza plasticul.

3. Pastrati ventilatorul Th ambalajul original intr-un loc aerisit si uscat.

4. Rulmentii motorului sunt permanent inchisi si nu trebuie sa fie unsi
aditional.

ATENTIE

Nu folositi ventilatorul atunci cand cablul sau stecherul este deteriorat,

dupa avaria dispozitivului, dupa ce a cazut sau cand a fost deteriorat.

Nu folositi prelungitoare pentru acest dispozitiv!

Pentru a diminua riscul de incendiu sau de electrocutare, nu folositi

acest produs cu un dispozitiv de control permanent al vitezei.

ATENTIE:

Dispozitivul este operat automat — pentru a diminua riscul de ranire,

decuplati-I de la sursa de alimentare inainte de lucrarile de service.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (printre care
copii) cu abilitdti fizice, senzoriale sau psihice limitate sau de cétre
persoanele care nu au experientd sau nu stiu sa foloseasca aparatul,
daca nu au fost instruite in aceasta privinta de catre persoanele
raspunzatoare de siguranta lor.

Trebuie sa supravegheati copiii, sa nu se joace cu aparatul.

pericolele.
SPECIFICATIE
Dispozitiv 30-calowy ventilator radial cu reglare
Model DF 30 P
Marime 30"/ 750 mm
Dimensiuni 910x330x935 mm
P 20
. Consum de energie Tensiune curent Viteza Debit de aer
Alimentare W] Al [tur./min.] [m/min]
Scazuta 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Mare 465 1.93 1300 280
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BAXHbIE YKA3SAHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

BHUMAHWE: MNepepf BKnoYeHNeM BEHTUNATOPA, CriedyeT BHUMaTenbHO
03HAKOMMWTLCS C UHCTPYKLIMEN U CTPOro ee cobnoaats.

BEHTUNSTOPOM CreAyeT nonb30BaTbCs TOMbKO B COOTBETCTBUN C
yKasaHUsSIMU JaHHOW UHCTPYKUMW. HenpaBunbHas akcnnyaTauusi MoxeT
NPUBECTU K

BO3HMKHOBEHWIO NOXapa Wi NOPaXeHMWIo SNEKTPUYECKUM TOKOM.

1. He ncnonb3oBaTb BEHTUNATOP NPpU MOBPEXAEHHOM NPOBOAE U
WTencene, nocrne aBapuu yCTaHOBKM UMK Koraa oHa Gbina noaseprHyTa
nageHuto Unm NoBpPEXAEHNIO.

2.0coboe BHMMaHWe criegyeT obpalyatb Npu akcnmyaTaumm
BEHTUNSITOpa BONU3M AeTen, NOXUMbIX JIIOAEN UMK KUBOTHbIX.

3. Bceraa Bbikno4aTh BEHTUNSITOP MO OKOHYaHWM UCNONb30BaHuUs,
nepepn O4YVCTKOW UNv nepeaBuXeHneM ero B pyroe MecTo.

4. He BknaabiBaTh nanbLbl Unv Apyrue npeameTsl B KOpnyc
BEHTUNSITOPA.

5. He ynoTpebnatb BEHTUNSATOP B MecTax, rae UCnonb3yeTcs unm
XpaHuTcst BEH3UH, Kpacka Unu apyrue nerkoBocnnaMeHsitoLLmMecst
XKMOKOCTK.

6. He pasmeluaTb BEHTUNATOP BONMN3N OTKPLITOrO NiamMmeHn, yCTaHOBOK
Ot IPUroTOBIEHUS MULLM UNK 060rpeBa, a Takke ropsymx
NOBEPXHOCTEMN.

7. BeHTUNATOp He NpegHasHaveH Ans ynotpebneHus B MOKPbIX Unn
BMaxHbIX MecTax. Hukoraa He pasmelyatb BEHTUNSTOP B MecTax, rae
MOXET OH ynacTb

B BaHHY Unu Apyron pesepsyap C BOAOW.

8. Bcerga akcnnyaTnpoBaTb €ro Ha CyXOn 1 POBHOW NOBEPXHOCTM.

9. Henb3si fonyckatb, 4Tobbl kKabenb NUTaHWs BUCEN Ha Kpato cTora unu
CTOMEeLUHNLbI.

10. Pacnonoxwutb NpoBoA BAanu oT MecTa, rge MOXHO Ha HeM
CMOTKHYTbLCS.

11. Hukorpa He pasmeluaTtb NPOBOA MUTaHWSA NOA KOBPOM UMK
06NULIOBOYHON NMUTKOWN.

12. Y106bl OTKNIOYUTL OT UCTOYHUKA NUTAHUSA, cneayeT B3siTb 3a
LUTencenb 1 BbIHYTb €ro 13 rHesga. Hukoraa He cnedyeT TAHYTb 3a
npoBoa.

13. BeHTUNSTOp HE AOMKEH UCMONb30BaTLCS BHE 34aHUIN HA OTKPLITOM
BO3JyXxe.

14. He BewwaTb 1 He MOHTMPOBATb BEHTUISITOP HA CTEHE UMW Ha
NoTorKe.

15. He BkntoyaTb BEHTUNATOP, KOTAa KOPMYC HENPaBUITbHO YCTaHOBIEH.
16. Ecnu npoBog, nuTaHWs NOBPEXAEH, CNeQyeT ero 3aMeHUTb Y
npou3BOAUTENS UNK Y KBanUULMpoBaHHOro paboTHUKa cepBuca ¢
Lenblo NpefoTBpaLLeHns yrpo3bl 6e3onacHocTu.

WHCTPYKLMA NO 3KCNNYATALUA

N3meHeHne HanpaBneHus noToka Bo3ayxa: BpyyHyto MoBepHyTb kKopnyc
BEHTUNSATOpa nog, TpebyembiM yriom.

KoHTponb ckopocTu: [ina nonyyYeHns COOTBETCTBYIOLLEN CKOPOCTU
BOo3ayxa, cneayet nosepHyTb NMEPEKITIOYATE/b B nosnumio LOW, nnu
HIGH.

1. Mocne ANMTENLHOro MCNONb30BaHNA, HOPMarbHbLIM SBMAETCA Harpes
ABWraTensi, OLYyTUMbIA NPU NPUKOCHOBEHUM.

2. BeHTURNATOp MMeeT yCTPOWCTBO @aBTOMATUYECKOrO BbIKIIOYEHNS Ha
cnyyan neperpesa, KOTOPbIVi CaMOCTOATENbHO BbIKIOYUT BEHTUNATOP B
cnyyae

neperpesa no kakomy-nu6o nosoay. Ecnu ato HacTynuT, cnegyet
HemeASIeHHO OTKIIOYNTb BEHTUIIATOP U3 CETU.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE BEHTUNATOPA

1. Mepen 04MCTKOW, BBIKMIOYUTL BEHTUIISITOP U OTKIIOYUTb
3MeKTponuTaHue.

2. YTobbl BLIYUCTUTL BEHTUNATOP, CreAyeT BOCMONb30BaTLCS MSArKOM
candeTkon AN yaaneHus nbinu. Ecrnv BeHTUNATOP CUMbHO 3arpsi3HeH,
cnegyet

ynoTpebuTb BnaxHyto candeTky 1 BbITepeTb Hacyxo. He npumeHsaTb
HUKaKNX JeTepreHToB, pacnbinutenein n gpyrux XMMM4eckux CpeacTs,
MOCKOMbKY 3TO

MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHMIO NNacTMacchbl.

3. XpaHuUTb BEHTUNATOP B OPUrMHaribHON ynakoBke B NPOBETPUBAEMOM
1 CyXoM MecTe.

4. MoAWwmnnHWKN ABuraTens 3akpblTbl HArMyxo u He TpebdytoT
[OMONHUTENBHOW CMas3Ku.

BHUMAHUE

He ucnonb3oBaTtb BEHTUIATOP NPW NOBPEXAEHHOM NPOBOAE MK
LuTencene, nocrie aBapun ycTaHoOBKW WNn KOrAa oHa Oblina noaseprHyTa
nageHuio unm

NOBPEXAEHNIO.

He ynotpebnsTe yanvHuTenen anst aToro ycrpoiictaal

YT06bI MUHMMU3NPOBATL PUCK NOXapa UMK NOPaXKEHNS ANEKTPUHECKUM
TOKOM, He crefyeT UCnonb3oBaTh 3TOT NPOAYKT C NOCTOSIHHON
YCTaHOBKOW KOHTPONS

CKOPOCTMW.

BHUMAHUE:

YcraHoBka 06CnyXmBaeTcs aBTOMaTUYECKM - YTOObI YMEHbLUUTL PUCK
TenecHbIX NOBPEeXAeHU, Nepes CepBUCHbLIM 06CMyXMBaHNeEM ee
cnefyeT OTKIOYUTL OT UCTOYHMKA MUTAHUS.

He paspeluaiite nonb3oBaTbcs NPMGOPOM AETSM M NLaM ¢
orpaHUYeHHbIMN U3NYECKMU, MaHyarnbHbIMU U YMCTBEHHLIMU
BO3MOXHOCTSIMU, HE UMEIOLLIMM OMbITa U YMEHUS, [0 TeX Mop, Moka OHM
He GynyT o6y4eHbl 1 03HAKOMIIEHb! C UHCTPYKLMEN Mo aKchnyaTaumm
npubopa. He nossonsiite A4eTsAM Momb30BaTLCA UMK UrpaTb NpUGoOpPoOM.

CNEUNPUKALIUA:
YcTaHoBK 30-410MOBbIN OCEBOW BEHTUNATOP C PEryNATOPOM MOLLHOCTH
Mopenb DF 30 P
Pa3mep 30"/ 750 mm
Fabaputbl 910x330x935 MM
P 20
Murarve Hanpsixenne
n MoTpebneHue P CkopocCTb lMoTok BO3ayxa
utaHune . TOKa
MOLLHOCTW: [06./MWH.] [M3/MuH]
(A]
[B1]
Hwuskoe 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Iy,
Bbicokoe 465 1.93 1300 280
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VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR

OBSERVERA: Lés och fdlj alla instruktioner innan flakten startas.
Anvand flakten enbart enligt anvisningar i denna instruktion. Felaktig
anvandning kan orsaka brand eller elektriska stétar.

1. Anvéand inte flakten om sladden eller stickproppen &r skadad, efter
att nagot fel har uppstéatt i apparaten eller da apparaten har tappats
eller skadats.

2. Var sarskild uppmarksam da flakten anvands i narheten av barn,
aldre personer eller djur.

3. Stang alltid av flakten efter anvéndning, fore rengdring eller
forflyttningen till en annan plats.

4, Sattinte in fingrar eller andra foremal i flaktens skyddskapan.

5. Anvand inte flakten i utrymmen déar det anvands eller lagras bensin,
féarg eller andra brandfarliga véatskor.

6. Placera inte flakten i narheten av Oppen eld, apparater for
matlagning, uppvarmning eller varma ytor.

7. Flakten ar inte avsedd for anvandning i bl6ta eller fuktiga miljéer.
Placera aldrig flakten pa en plats dar den kan falla i ett badkar eller
en annan behallare med vatten.

8.  Stall alltid flakten pa en torr och jamn yta.

9. Settill att inte 1ta sladden hanga 6ver kanten av ett bord eller en
disk.

10. Placera inte sladden dar latt man kan snubbla 6ver den.

11. Placera aldrig sladden under en matta.

12. For att koppla ifrdn stromkallan, ta ett grepp i stickproppen och dra
ut den fran kontakten. Dra aldrig i sladden.

13. Flakten bor inte anvéandas utomhus.

Man far inte hanga eller montera flakten pa vagg eller i taket.

15. Satt inte pa flakten om inte skyddskapan ar ordentligt monterad.

16. Om sladden &r skadad skall den bytas ut av tillverkaren eller av en
kvalificerad tekniker for att undvika sakerhetsrisker.

BRUKSANVISNING

For att rikta luftflodet uppéat eller nedat: Satt flaktens huvud i 6nskad

vinkel.

Hastighetskontroll: Stéll in OMKOPPLAREN i position LOW eller HIGH

for att fa 6nskad lufthastighet.

1. Efter en langvarig anvandning &ar det vanligt att vid beréring kanna
varmen fran flaktens motor.

2.  Flakten har ett automatiskt dverhettningsskydd, som automatiskt
stanger av apparaten vid éverhettning som skulle uppsta av nagon
anledning. Ifall detta sker bor flakten omedelbart kopplas ifran
stromkallan.

UNDERHALL

1. Innan rengéring stang av flakten och koppla ifran stromkallan.

2. Anvand en mjuk trasa for att aviagsna damm frén flakten. Om
flakten skulle vara valdigt smutsig anvand en fuktig trasa. Torka
sedan med torr trasa. Anvand inte n&gra rengéringsmedel, spray
eller andra kemiska medel eftersom dessa kan skada plasthdljet.

3. Hall flakten i originalférpackningen pa en ventilerad och torr plats.

4.  Motorns kullager &r helt instdngda och behdver inte smoérjas.

OBSERVERA

Anvéand inte flakten om sladden eller stickproppen &r skadad, efter att

négot fel har uppstatt i apparaten eller d& apparaten har tappats eller

skadats.

Anvand inte n&gra skarvsladdar till denna apparat!

For att minska brandrisken och risken for elstdtt ska flakten inte

anvandas tillsammans med en konstant hastighetskontroll anordning.

OBSERVERA:

Apparaten hanteras automatiskt - for att minska risken for kroppsskador

koppla ifrdn stromkallan innan service pabdrjas.

Den hér utrustningen &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med begransat fysisk, sensorisk eller mental formaga, inte heller
av personer som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustningen.
Sdvida det sker under o6vervakning eller enligt instruktioner for
utrustnings anvandning som tillhandahalls av personer som &r ansvariga
for deras sékerhet.

Bor vara uppmarksamma pé barn att inte leka med utrustningen.

SPECIFIKATION

Enhet 30-tums trummfléakt med reglage
Model DF30P
Storlek 30"/ 750 mm
Matt 910x330%x935 mm
IP 20
Drift Energiférbrukning Spanning Hastighet Luftflode
W] [A] [varv./min.] [m®/min]
Lag 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Hog 465 1.93 1300 280
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POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI

POZOR: Preberite in upoStevajte vsa navodila, preden vklopite

ventilator.

Ventilator uporabljajte izkljuéno v skladu s pricujo¢imi navodili.

Nepravilna uporaba lahko privede do pozara ali elektricnega udara.

1. Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, Ce sta kabel ali vti¢ okvarjena, ¢e
je priSlo do okvare naprave, Ce je padla na tla ali je njeno ohisje
poskodovano.

2. Bodite Se posebej pozorni, e ventilator uporabljate v bliZini otrok,
starejSih ljudi ali Zivali.

3. Vedno izklopite ventilator, ko ga ne uporabljate ve¢, pred ¢iS¢enjem
ali ¢e ga nameravate prenesti v drug prostor.

4.  Ne vtikajte prstov in drugih predmetov v ohiSje ventilatorja.

5. Ventilatorja ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporablja ali
shranjuje bencin, barve ali druge vnetljive tekocCine.

6. Ventilatorja ne namesS¢ajte v bliZzini ognja, kuhalnih in grelnih naprav
ali vrocih povrsin.

7. Ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih in vlaznih prostorih.
Nikoli ne nameS¢ajte ventilatorja na mestu, s katerega lahko pade v
kad ali v drugo posodo z vodo.

8. Uporabljajte ga vedno na suhi in ravni povrsini.

9. Ne dovolite, da bi napajalni kabel visel na robu mize ali pulta.

10. Prikljuéni kabel poloZite tako, da se ¢ezenj ne more nihce spotakniti.

11. Prikljuénega kabla ne polagajte pod preprogo ali talno oblogo.

12. Ce Zelite izklopiti napajanje, primite vti¢ in ga potegnite ven iz
vti€nice. Nikoli ne vlecite za kabel.

13. Ventilator se ne bi smel uporabljati zunaj stavb.

14. Ventilatorja ne obeSajte in ne montirajte na steno oziroma na strop.

15. Ventilatorja ne vklapljajte, ¢e ohiSje ni pravilno names¢eno.

16. Ce je prikljugni kabel poskodovan, ga zamenjajte pri proizvajalcu ali
pri kvalificiranem serviserju, saj je samostojna menjava nevarna.

NAVODILA ZA UPORABO

Ce 7Zelite pretok zraka usmeriti gor ali dol: z roko nagnite glavo

ventilatorja, dokler ne doseZete Zelenega kota.

Nadzor hitrosti: Obrnite STIKALO v poloZaj LOW ali HIGH, da doseZete

Zeleno hitrost zraka.

1. PodaljSi uporabi je obiajno, da se motor segreje, kar lahko zacutite
ob dotiku.

2. Ventilator je opremljen z napravo za avtomati¢en izklop v primeru
pregretja, ki samodejno izklopi ventilator, ¢e se le-ta pregreje iz
kakrsnega koli razloga. Ce se to zgodi, ventilator takoj izkljugite iz
omreZzja.

VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS€enjem ventilator izklopite in ga izkljucite iz omreZja.

2. Za &i8Genje uporabljajte mehko krpo za brisanje prahu. Ce je
ventilator zelo umazan, uporabite vlazno krpo in ga nato obriSite do
suhega. Ne uporabljajte nobenih detergentov, razprSilcev ali drugih
kemijskih sredstev, saj lahko poskodujejo plastiko.

3. Ventilator hranite v originalni embalazi v zraénem in suhem
prostoru.

4. LeZaji motorja se ne odpirajo in ne potrebujejo dodatnega mazanja.

POZOR

Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, e sta kabel ali vti¢ okvarjena, Ce je

prisSlo do okvare naprave, Ce je padla na tla ali je njeno ohisje

poskodovano.

Za to napravo ne uporabljajte podaljSkov!

Zaradi nevarnosti poZara ali elektrichega udara izdelka ne uporabljajte

skupaj s stalno napravo za upravljanje hitrosti.

POZOR:

Naprava se upravlja samodejno — zaradi nevarnosti telesnih po3kodb,

izkljucite napajanje, preden zacnete s servisiranjem.

Ova oprema nije namenjena za koroS¢enje od strane osoba (uklju€ujuci
decu) sa ogranicinim fizickim, osec¢ajnim ili psihi€kim sposobnostima ili
od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja odnosno funkcioniranja
opreme — u ovom slu€aju moze to biti izvrSeno samo pod nadzorom ili u
skladu sa instrukcijama koris¢enja koje su ove osobe dobile od lica
odgovornih za bezbednost. Obavezno je obracivati paZnju na decu da
ne bi igrala sa opremom.

SPECIFIKACIJA

Naprava 30-paléni bobnasti ventilator, nastavljiv
Model DF30P
Velikost 30"/ 750 mm
Dimenzije 910x330x935 mm
P 20
- Poraba energije Tok Hitrost Pretok zraka

Napajanje W] Al [vrt./min] [m°/min]

Nizko 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz

Visoko 465 1.93 1300 280
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DOLEZITE BEZPE CNOSTNE POKYNY

POZOR: Pred spustenim ventilatora obozndmte sa s nizSie uvedenymi

pokynmi a dodrziavajte ich.

Ventilator sa m6ze pouzivat iba v sulade s nizSie uvedenymi pokynmi.

Nespravne pouzivanie ventilatora mdze spdsobit poziar alebo zasah

elektrickym pradom.

1. Ventildtor sa vziadnom pripade nesmie pouzivat ked je
poskodeny kébel alebo zastréka, zariadenie malo poruchu alebo
bolo pustené a poSkodené.

2. Osobitni pozornost pri pouzivani zariadenia treba zachovavat,
ked sa pouziva v blizkosti deti, starSich osdb, alebo zvierat.

3. Ventilator sa vzdy po pouziti, pred Cdcistenim alebo pred
premiestnenim na iné musi vypnut.

4. Do krytu ventilatora sa nesmu vkladat prsty a iné predmety.

5. Ventilator sa nesmie pouzivat na miestach, kde sa pouzivaju
alebo skladuju benzin, farba alebo iné horfavé tekutiny.

6. Ventilator sa nesmie umiestnit v blizkosti otvoreného plamenia,
zariadeni uréenych na varenie alebo karenie, ako aj v blizkosti
horucich povrchov.

7. \Ventilator nie je uréeny na pouzivanie v mokrych alebo vlhkych
miestach. Ventilator sa nikdy nem6zZe umiestnit na mieste, kde
moZze vpadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.

8. Vzdy sa musi postavit' na suchy a rovny povrch.

9. Napajaci kabel nem6ze visiet na hrane stola alebo lavice.

10. Napéjaci kabel sa musi viest tak, aby sa ori nemohol niekto
potknat.

11. Napéjaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kobercom alebo pod
podlahovou krytinou.

12. Ventilator sa od zdroja napatia odpoji vytiahnutim zastréky
z elektrickej zasuvky. Zastrcka sa nikdy nesmie vytahovat zo
zasuvky tahanim za kabel.

13. Ventilator nie je uréeny na pouZivanie vo vonkajSom prostredi.

14. Ventilator sa nesmie montovat na stenu alebo na strop.

15. Ventilator sa nesmi zapn(t, ak je kryt ventilatora nespravne
namontovany.

16. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi sa vymenit u vyrobku alebo
odborného zamestnanca servis, ¢im sa vyhnete nebezpecenstvu
Urazu.

UZIVATEL'SKE POKYNY

Postup regulacie smeru pridu vzduchu hore alebo dole: Ruko

nachylime hlavu ventilatora vo vybranom smere.

Nastavenie rychlosti: Nastavime VYPINAC do polohy LOW alebo HIGH

tak, aby sme ziskali ziadanu rychlost vzduchu.

1. Ak ventilator pracuje dIhSi ¢as, je normalne, Ze sa motor nahreje,
¢o je mozné pocitit dotykom.

2. Ventilator ma funkciu automatického vypnutia, ktor4 vypina
ventilator v pripade, Ze sa ventilator z akéhokolvek dévodu
prehreje. Ak sa to stane, ventilator sa musi hned odpojit od
elektrickej siete.

UDRZBA
1. Pre Cistenim sa ventilator musi vypnat a odpojit od elektrickej
siete.

2. Ventilator sa ¢isti jemnou handrou ktorou sa utiera prach. Ak je
ventilator velmi Spinavy, Cisti sa vlhkou handrou a nasledne sa
osusi. Nepouzivat Cistiace prostriedky, rozpraSovace alebo iné
chemické prostriedky, pretoZze mézu poskodit umeld hmotu.

3. Ventilator sa mbze skladovat' v originalnom baleni na vetranom
a suchom mieste.

4. LoZiskd motoru su pevne zatvorené, preto sa nemusia dodato¢ne
mazat.

POZOR

Ventilator sa v ziadnom pripade nesmie pouzivat ked je poSkodeny

kabel alebo zastr¢ka, zariadenie malo poruchu alebo bolo pustené

a poskodené.

Nepouzivat predlzovacky s tymto zariadenim!

Vzhladom na minimalizovanie rizika poziaru alebo zasahu elektrickym

pradom, tento vyrobok sa nesmie pouzivat so stalym pristrojom

regulujacim rychlost.

POZOR:

Zariadenie sa ovlada automaticky — aby ste sa vyhli riziku zranenia,

pred vykonanim servisného zasahu odpojte ventilator od elektrického

napétia.

Toto zariadenie nesmu pouZivat osoby (vratane deti) s obmedzeniami
fyzickych, zmyslovych alebo duSevnych funkcii a osoby, ktoré nemaja
skdsenosti s pouzitim zariadenia alebo vedomosti o fiom, ibaze pod
dohladom alebo ak budld zozndmené s pokynmi tykajiucimi sa
prevadzky tohto zariadenia osobami zodpovednymi za ich bezpecnost.
Davaijte si pozor, aby sa deti nehrali so zariadenim.

SPECIFIKACIA
Zariadenie 30-palcovy bubnovy ventilator s regulaciou
Model DF30P
Velkost 30"/ 750 mm
Rozmery 910x330%935 mm
IP 20
. Prikon Prad Rychlost Rychlost’ pradenia vzduchu
Napajanie W] (Al [obr./min.] [m*/min]
Nizke 395 1.64 1200 253
220-240 V/50Hz
Vysoké 465 1.93 1300 280
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BAXINNBI BKA3IBKU LLOAOO BE3MNEKU

YBATA: YBaxHO npoyuTaiTe i JOTPUMYWTECH YCiX iIHCTPYKLI nepeg TUM,

SIK YBIMKHYTU BEHTUNSTOP.

Byab nacka, BUKOPUCTOBYMTE BEHTUNATOP TiNbKK 3rigHO 3 iHdopMauieto

3 L€l iHCTPyKUii. HenpaBunbHe BMKOPWUCTaHHS MOXe MNpU3BECTU OO0

BMHVIKHEHHS NOXexXi abo NopaHeHHs eNnekTPUYHUM CTPYMOM.

1. He BMKOPWCTOBYINTE BEHTUNSATOP, SIKLLO € MOLLKOKEHHS NpoBoaYy
abo wTencens, nigyac aeapii NPUCTPOID, KOMWU MPUCTPIn
MOLLKOAXXeHWI abo nicnsi nagiHHS.

2. 3BepHiTb ocobnuey yBary Ha pobOTYy BEHTMNSITOpa, KOMU BiH
BMKOPUCTOBYETLCA Nobnu3y Aiter, ocib niTHLOro Biky abo TBapuH.

3.  3aBxau BuKYaWTe BEHTWUNATOP NICNS BUKOPUCTaHHSA, nepeq
4YMCTKOK ab0 NepeHeceHHsIM A0 iHLIOro Micus.

4. He Hamarantecs 3acyHyTW nanbLi, Yv iHWI NpegMeTn B KPULLKY
BEeHTUNATOpA.

5. He BUKOPUCTOBYNTE BEHTUMATOP y MiCLUSX, A€ BMKOPUCTOBYETLCH
yn 306epiraeTbcs GeH3uH, dapba, abo iHWi nerkozanMucTi
PEYOBUHM.

6. He posTawoByiiTe BeHTUNSTOP MOGNU3Yy BIOKPUTOrO BOTHIO,
npuCTpoiB  Ans roTyBaHHs abo o6irpiBaHHs, 4M  rapsumx
NMOBEPXOHb.

7. BeHTUnsTOp HE MpU3HaYeHWn Ansi BUKOPUCTaHHS B Bonorux abo
MOKpUX Micusix. Hikonu He po3TalloBynTe BEHTUNSATOP B MiCLSX,
e BiH MOXe BrnacTu A0 BaHHW, abo iHLIOI EMHOCTI 3 BOAOH.

8.  3aBXau BUKOPUCTOBYWNTE BEHTUINSATOP Ha CyXil i PiBHIA NOBEPXHI.

9. He moxHa BCTaHOBMIOBaTM MPUCTPIN Tak, LWOG LUHYP XUBMEHHS
3BKCaB 3 Kpato CTONa Yu CTiliKK.

10. YknagawnTe nposig 3ganeka Big MiCub, A€ O HbOrO XTOCb MOXe
nepeyvenuTmCh.

11. Hikonu He po3MmilWlyiTe MpPOBI4 >XVMBMEHHS NI KUNMMMOM 4K
KOBPOIiHOM.

12. UWo6 BigkniounT NPUCTPIN BiO OXKepena XUBMEHHS, Bi3bMiTbCS 3a
LTencenb i BUAMITbL MOro 3 po3eTku. Hikonu He TArHiTL 3a NpoBia.

13. BeHTUNATOp HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATU HA30BHI.

14. He BiwawnTe i He MOHTYWTE BEHTUNATOP Ha CTiHi YM CTeni.

15. He Bkmtoyante BEHTUNATOP, SKWO KpULIKa He BCTaHOBMeHa
HanexH1M YMHOM.

16. SKWO NOLUKOMKEHO MPOBIA XXMBMEHHS, Tpeba 3aMiHUTU 1oro y
BMpOGHWKa abo KBanidgikoBaHOro npauiBHMKa cepBic LEeHTpY, Lo6
YHUKHYTU Hebe3neku.

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA

LLlo6 HanpaBuTu noTik noBiTpsi BBepx abo BHU3: Haxunitb romnosky

BEHTUNATOPA Mif NOTPIGHMM KyTOM.

PerynioBanHs wBwugkocTi: MNoeepHite NMEPEMUWKAY y nosuuito LOW

abo HIGH, wo6 BcTaHOBUTK NOTPIGHY LIBUAKICTL NOBITPSI.

1. Micns TpmBanoi poboTn ABUIYH HarpiBaeTbCs i CTae rapsyvMm Ha
[OTUK — Lie HOpMasibHO.

2. BEHTUNATOP OCHALLEHWI NPUCTPOEM aBTOMATUYHOMO BUMMKaHHS Ha
BMNaAoOK MeperpiBy, SKWN CaMOCTINHO BWMMWKaE BEHTWUMATOP Y
BUWNagKy neperpiBy i3 OyAb-SKOi MNpUYMHW.  SAKWO BEHTUNSATOP
BMMKHYBCSl aBTOMAaTW4HO, HEramHO BI4KMNIOYITb MOro BiA Axepena
XKUBIEHHS.

pgornan

1. MNepen uYMLWEHHAM BUKNIOYITb BEHTUNATOP | BigKMOYITL MOro Big
CTpyMmYy.

2. lWo6 ouyncTUTU BEHTUNSTOP BUKOPUCTOBYWTE M'SKY TKaHWHY, OO
BUTEPTU NuM. FAKWO BEHTUNATOP AyXe 6pyaoHuin, BUKOPUCTOBYMTE
BOMOry TKaHWHY i NOTIM BUTPITb Hacyxo. He BMKOPUCTOBYNTE MUMHI
3acobu, aepo3oni YW iHWI XiMiYHi PEYOBWMHW - BOHU MOXYTb
MOLUKOAUTU NNacTUK.

3. MepexoBynte  BeHTURATOP Y
NPOBITPOBAHOMY i CyXOMY MicCL|i.

4. MiglWwmnHYKKM gBUryHa 3akpuTi | He NOTPebyroTb 3MalLlyBaHHS.

YBATA:

He BMKOpPUCTOBYITE BEHTUNATOP, SKLLO € MOLIKOMKEHHS npoBogy abo

LWTencens, nigyac aBapii IPUCTPOIO, KONM NPUCTPI NOLIKOMKEHUIA, abo

nicns nagiHHs.

He BukopuCTOBYMTE NOAOBXKYBaYi 3 LM MPUCTPOEM!

LLlo6 3MEHLUMTM PU3MK BUHUKHEHHS MOXEXi, He BUKOPUCTOBYWTE LEN

NPUCTPIN 3 NOCTIMHUM NPUCTPOEM KOHTPOSIO LLIBUAKOCTI.

YBATA:

MpucTpin npautoe B aBTOMATUYHOMY PEXMMI — W06 3MEHLUMTU PUIUK

nopaHeHHs, BiOKMIOYiTb MOro Bif AXeperna XUBMNEeHHS nepeq cepBiCHUM

06cnyroByBaHHAM.

opuriHanbHIn  ynakoBui, Yy

Lle npunag HenpusHayeHWn Ans KOPUCTyBaHHS ocobamu (y T.u.
OiTbMK) 3 0BMEXeHUMN (DI3NYHUMK, YYTTEBUMU abo iHTENEKTYyanbHNMU
3aiGHOCTSIMU, SiKi HEe MatoTb A0CBiAY abo 3HaHHS, SIKLLO BOHU He ByayTb
nig Harnsgom abo [OKM BOHM He MponayTb HaBYaHHS LWOAO cnocoby
KOPWCTYBaHHSA, sike BedeTbCs ocobamu BiOMOBiAaNbHUMK 3a iXHIO
Ge3neky. He pnonyckaiite, Wwob AiTv rpanuy 3 npunaaoMm.

CNEUN®IKALIA

MpucTpin 30-atonmoBuin GapabaHHWii BEHTUMATOP 3 PEryoBaHHSAM
Mogenb DF 30 P
Poamip 30"/ 750 mm
Mabaputn 910x330x935 MM
Baxwucrt (IP) 20
MoTyxHicTb Cuna ctpymy LBnAakicTb OGir nosiTps
XKusneHHs [B1] [A] [06./xB.] [m®./x8.]
Hun3bke 395 1.64 1200 253
220-240 B/50Iy,
Bucoke 465 1.93 1300 280
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BG - U3xBbLpnsiHe Ha BawwmsA cTap ypea
- KoraTo To3n cumBon Ha 3agpackaHa koda 3a 6oknyk e mocTaBeH BbpXy AafeHO u3aenve, ToBa o3Hayasa, Ye usgenueTo nonaga noa pasnopeabute Ha Esponeiicka avpekTtvea 2002/96/EC.
- Bonukun enekTpuyecku n enekpoHHu usaenus Tpsibsa Aa ce M3XBLPNAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNaAbLM, B ONpefeneHn 3a Lienta CbopbXEHUs, MOCOYEHN OT AbPXaBHUTE UM MECTHUTE OpraHu.
- MpaBWNHOTO M3XBBLPIISHE Ha BalLWs ype[ Lie NOMOrHe 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHM HeraTMBHM MOCNEAMLM 3a OKOMNHaTa CpeAa U HOBELLKOTO 3apaBe.
- 8a no-noapo6Ha MHdopmaLms 3a N3XBLPIAHETO Ha BalLWs CTap ypes ce obbpHeTe kbM BallaTa obLmHa, cnyx6ute 3a cbbupaHe Ha OTNaabLK UK MarasnHa, OTKbLAETO CTe Kynuiu CBos ypes,.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrZen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materialt a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. - Kdyz je produktu pfipevnén symbol s preskrtnutym kosem, znamena to, ze je
produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s b&Zznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomuze zabranit piipadnym negativnim nasledkam pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerates

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und wiederverwertet werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen fiir Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgerate

nicht mit dem normalen Haushaltsmiill. Die korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung mdglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og
folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja ele  krtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elektriseadmetega, mida parast [8plikku kasutamist ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prugilates, need tuleb anda timbertdotlemiseks.
- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissiisteemist vdib saada seadme mudjalt mulgikohtades ja tootjalt v6i maaletoojalt.

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse

sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tahendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti téhtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jadtmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Cémo deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos. - Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura
normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

FI - Vanhan tuotteen havittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tdma ylivedetyn pyorilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttdé Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkdlla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten séaantdjen mukaisesti alaka havita vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen havittdminen auttaa estamaa mahdolliset vaikutukset ymparistélle ja
ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systeme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les régles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives
potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal of your old product will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

GR - Améppiyn Tou maAaiou mplévrog oag

- To Tpoidv oag eival oXESIAOPEVO Kal KATAOKEUAOUEVO atrd UAIKG Kal GuaTaTikd uwnAfig TToI6TNTAG, Ta oTToia HTTopoUV val avakuKAWBOUV Kai VA ETTavaypnoiuoTroin8ouy.

- OTav o€ éva Tpoldv uTrdpxEel To GUBOAO Tou TpoxoPdpou BiaTPANUEVOU KABOU aTTopPIMKATWY, onuaivel 6Ti To TPoidv kaAuTITeETal ammd Tnv Eupwralikr OdnTia 2002/96/EC

- MapakaAoUpE EVUEPWOEITE OXETIKA LE TO EEXWPIOTS TOTTIKG GUOTNHA GUAAOTAG NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV TTPOIOVTWY.

- NapakaloUpe TPEETE oUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal NV QTTOPPITITETE Ta TTaAaId TTpolévTa oag pagi pe oIkiakd amoppiupata. H owoTh amméppiyn Twv TaAaidv Tpoldviwy Ba Bondroel
TNV ATTOTPOTIH) OPVNTIKWY CUVETTEIWY OTO TrepIBAAAOV kail TV avBpwrivn uTeia.

HU - Régi termékének eldobasa

- A terméket kivalé anyagokbdl és dsszetevokbdl tervezték és készitették, melyek Gjrahaszosithatéak és Ujra felhasznalhatéak.

- Ha az athlzott kerekes szemetes szimbélumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurépai Direktivanak.
- Kérjuk, érdeklédjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydjtési rendjérél.
- Kérjuk, a helvyi térvényeknek megfeleléen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartdsi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobasa segit megelézni a lehetséges negativ
kovetkezményeket a kornyezetre és az emberi egészségre nézve.




IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto & tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute
dell’'ambiente e dell'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrin ~ és jrangos Salinim g

- Panaudotg elektrine ir elektroning jranga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos Direktyva 2002/96/EC.

- Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali bt laikoma kartu su kitomis atliekomis.
- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti savartynuose, ji

turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba importuotojo.

LV - Inform &cija par izlietoto elektrisko un elektronisko ier  icu

utiliz éSanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala &tervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och manniskors héls.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktére podlegaja recyklingowi i moga byé ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw

elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca si¢ dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych
produktéw pomoze unikna¢ potencjalnych negatywnych konsekwencji oddziatywania na $rodowisko i zdrowie ludzi.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit i taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau
locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangoérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av higsta kvalitet, vilka kan &tervinnas och &teranvandas.

- Nar den hér 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten técks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjalv om lokala &tervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och manniskors héls.

Sl - Kon éno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da je izdelek zaS¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti
2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzroéi hude poskodbe osebam in
okolju.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked' sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje eurépskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené vladou alebo
organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdzete predchadzat potencialnym negativnym nésledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- PodrobnejSie informéacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde ste tento produkt zakuapili.
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BG nexnapupame, ue ycrpoiictsara: CZ prohlasujeme, Ze Haeni:DE wir erklaren, dass die GerafeK vi erklaerer hermed, at udstyr:
EE kinnitame, et seadmelS declaramos que los dispositivé3:todistamme, ettd seuraavat laittéd® nous déclarons que les appareils:
GB declared that appliancddR deklariramo da udaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezésBk:dichiariamo che i dispositive:
LT deklaruojame, kad prietaiséV deklagjam, ka ietces:NL wij verklaren dat de toestelleNO vi erkleerer at innretninger:
PL deklarujemyze uradzenia:RO declaém ci dispozitivul este conform clRU saseisiem, uto oGopynoBanue:
SE vi forsakrar att apparates! izjavljamo, da je oprem&K prehlasenie, Ze zariadenigA sassisiemo, 110 00IaHAHHSL:
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BG Orrosapsr Ha nupektuute CZ Jsou v souladu s fiaenimiDE erfillen die RichtlinierDK er i overensstemmelse med direktiver
EE vastavad direktiividel&S cumplen con las directivdd tayttd& mukaisia direktiivejBR sont conformes aux directiv€B conform to directives
HR zadovoljavaju direktivélU megfelel az iranyelvekndl sono conformi alle direttiveT atitinka direktyvad V atbilst direktvam
NL voldoen aan directievadO falger direktiverPL spetniaj dyrektywyRO indeplingte directiveleRU coorBeTcTBYOT TpeOOBaHUSIM AUPEKTHB
SE efterfoljer uppsatta direkti®l so skladni z direktivan®K s v stlade so smernicath Bi/mnoBigaroTe BAMOraM AUPEKTUB

2006/95/EC; 2004/108/EC

BG U nopmu CZ A normamiDE und NormerDK og standardeEE ja normideleESy las normativag| ja normitFR et aux normes
GB and normd$HR i standardéHU és szabvanyokndR e normelT ir normasLV un nornam NL en normerNO og normer
PL i normyRO si normele cerut®U u mopm SE och hormeiSI in normamiSK a normamiJA i nopm

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13, EN 60335-2-80@HrA1
EN 50366:2003+A1, EN 61000-3-2:2006, EN55014-1:2006
EN 55014-2:1997+A1, EN 61000-3-3:1995+A1+A2

Gadki: 12.04.2011
460@-0075/ 1 7

Stefano Verani
CEQO'MCS Group




DESA China / DESA Heating Equipment

Shanghai CO., Ltd.
Rm. 2203, 218, HengFeng Rd,
Shanghai, China, 200070

MCS Central Europe Sp.z o.0.
ul. Magazynowa 5a
62-023 Gdki , Poland

MCS ltaly S.p.A.
Via Tione, 12
37010 Pastrengo,
(VR) Italy

www.mcsgl.com




